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1

Bezpieczeństwo

Analizator 1064Defender™ firmy Thermo Scientific™ to ręczny spektrometr Ramana z 
laserem o długości fali 1064 nm przeznaczony do użytku w pomieszczeniach i na zewnątrz 
przez pracowników służb ratowniczych, służb bezpieczeństwa krajowego, wojska, organów 
ścigania i laboratoriów kryminalistycznych. Ten kompaktowy i lekki analizator jest 
przeznaczony do szybkiej identyfikacji nieznanych próbek stałych i ciekłych w terenie.

Dane kontaktowe

Zawartość

• Dane kontaktowe na stronie 9

• Informacje dotyczące bezpieczeństwa na stronie 10

• Ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa na stronie 10

• Informacje dotyczące bezpieczeństwa podczas używania lasera na stronie 11

• Łagodzenie zagrożeń stwarzanych przez materiały wysokoenergetyczne lub materiały 
wrażliwe termicznie na stronie 12

• Uwagi dotyczące bezpieczeństwa podczas używania baterii na stronie 13

Thermo Scientific Portable Analytical Instruments Incorporated 

Nazwa Thermo Scientific Portable Analytical Instruments Incorporated
Adres 2 Radcliff Road, Tewksbury, MA 01876, USA
Adres e-mail support@chemid.thermofisher.com
Nr telefonu 1-800-374-1992 (USA)

+1-978-642-1100 (międzynarodowy)
Serwis WWW portables.thermoscientific.com/
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Analizator został zaprojektowany z myślą o łatwej, bezpiecznej i dokładnej identyfikacji 
nieznanych próbek w codziennym środowisku w terenie. Jednak warunkiem bezpiecznego 
użytkowania analizatora jest uwzględnienie przez użytkownika i odpowiednie złagodzenie 
potencjalnych zagrożeń związanych z analizatorem, środowiskiem, w którym jest używany, 
oraz z badanymi próbkami.

Niniejsza podręcznik użytkownika zawiera przydatne i ważne informacje o bezpiecznym 
użytkowaniu opisanego w niej analizatora. Ponadto zamieszczono w niej ogólne wytyczne 
odnoszące się do próbek niebezpiecznych i środowisk, w jakich mogą znaleźć się niektórzy 
użytkownicy.

Poniżej wymieniono niektóre potencjalne zagrożenia, które należy brać pod uwagę podczas 
korzystania z analizatora:

• Uszkodzenia oczu, które mogą być spowodowane działaniem lasera podczas skanowania 
próbki (przyczyną uszkodzenia może być zarówno bezpośrednia wiązka lasera, jak 
i wszelkie odbicia wiązki).

• Potencjalny zapłon lub detonacja próbki w przypadku analizy wrażliwych na temperaturę 
materiałów wysokoenergetycznych. Taka sytuacja może wystąpić w wyniku wytwarzania 
ciepła poprzez skupienie wiązki laserowej na materiale wrażliwym na temperaturę lub 
materiale wysokoenergetycznym, bądź w jego bezpośrednim sąsiedztwie.

• Potencjalna detonacja podczas przygotowywania materiałów wysokoenergetycznych lub 
pracy z tymi materiałami.

Ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Z analizatora nie powinny korzystać osoby, które nie odbyły szkolenia z jego bezpiecznej 
obsługi.

Użytkownik powinien przestrzegać obowiązujących w jego instytucji instrukcji, procedur 
i przepisów dotyczących bezpiecznego postępowania z substancjami nieznanymi, 
niebezpiecznymi lub wysokoenergetycznymi.

OSTRZEŻENIE! Analizator NIE JEST urządzeniem iskrobezpiecznym. Oznacza to, że nie 
należy go używać w atmosferze potencjalnie wybuchowej lub o nieznanych właściwościach. 
Stosowanie ustawień lub wykonywanie regulacji i procedur innych niż określonych w 
niniejszej dokumentacji lub wskazanych przez personel producenta może doprowadzić do 
sytuacji niebezpiecznej.
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Analizator nie zawiera elementów przeznaczonych do samodzielnej obsługi serwisowej przez 
użytkownika. Można otworzyć drzwiczki komory baterii analizatora; nie wolno jednak 
otwierać obudowy ochronnej analizatora ani wprowadzać modyfikacji w elementach 
elektronicznych znajdujących się wewnątrz analizatora. Wszystkie czynności serwisowe mogą 
być wykonywane wyłącznie przez firmę Thermo Fisher Scientific lub podmiot będący 
autoryzowanym serwisem firmy Thermo Fisher Scientific. Podjęcie przez użytkownika próby 
otwarcia analizatora spowoduje unieważnienie gwarancji.

Przed wysyłką analizatora należy wyjąć z niego baterię.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa podczas używania lasera

Główne specyfikacje dotyczące bezpieczeństwa
W przypadku braku szczególnych norm lub wymagań BHP należy korzystać z normy 
amerykańskiej ANSI Z136.1 w zakresie bezpiecznego użytkowania laserów lub normy 
międzynarodowej IEC 60825-14 dotyczącej rozpoznawania i ograniczania zagrożeń 
związanych z użytkowaniem laserów.

• Nigdy nie wolno kierować wiązki lasera na siebie lub inne osoby.

• Nigdy nie należy umieszczać rąk na drodze wiązki lasera.

• Nigdy nie wolno włączać lasera bez próbki zasłaniającej całkowicie jego otwór.

• Przed usunięciem próbki z otworu lasera należy zawsze prawidłowo dezaktywować laser 
poprzez zakończenie pomiaru.

• Nominalna odległość zagrożenia wzroku (NOdZW) w przypadku analizatora 1064Defender 
wynosi 160 cm (63 cale). Należy upewnić się, że na drodze wiązki lasera, w odległości do 122 
cm (48 cali), nie znajdują się żadne osoby lub powierzchnie odbijające światło, gdy analizowane 
są próbki w szklanych lub przezroczystych pojemnikach. Promieniowanie laserowe może nie 
być całkowicie zatrzymywane przez powierzchnie tego typu.

Gdy za pomocą powyższych środków administracyjnych nie jest możliwe wyeliminowanie 
zagrożenia stwarzanego przez laser, wymagane jest stosowanie okularów zabezpieczających 
przed promieniowaniem laserowym o gęstości optycznej 3 przy długości fali 1064 nm.

Parametr Wartość
Moc lasera Możliwa do ustawienia moc: 480 mW, 240 mW, 

96 mW przy długości fali 1064 nm
Soczewka lasera Ogniskowa 15 mm, średnica wiązki w płaszczyźnie 

soczewki 0,105 mm
Nominalna odległość zagrożenia wzroku (NOdZW) 160 cm (63 cale) od ogniska soczewki
Maksymalna dopuszczalna ekspozycja (MDE) oka 1,95 mW/cm-2

1/e rozbieżności wiązki (jednolita) 218 mrad
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Należy stosować środki administracyjne, techniczne i okulary zabezpieczające przed 
promieniowaniem laserowym, aby nie dopuszczać do ekspozycji na promieniowanie laserowe 
w granicach nominalnej odległość zagrożenia wzroku (NOdZW) i nominalnej odległości 
zagrożenia skóry (NSHD). 

Łagodzenie zagrożeń stwarzanych przez materiały wysokoenergetyczne 
lub materiały wrażliwe termicznie

Materiały wysokoenergetyczne to klasa materiałów ze zgromadzoną dużą ilością energii 
chemicznej, która może zostać uwolniona. Materiały wrażliwe termicznie  to ciemne ciała 
stałe, które szybko przekształcają energię promieniowania laserowego w energię cieplną w 
ognisku lasera spektroskopu Ramana. Zagrożenie występuje, gdy materiał 
wysokoenergetyczny jest jednocześnie wrażliwy termicznie lub jeśli materiały te są 
analizowane łącznie bądź podczas analizy mają kontakt z materiałami wrażliwymi termicznie.

Ciemniejsze próbki zazwyczaj charakteryzują się wyższą wrażliwością termiczną. Ponadto 
próbki stałe są z reguły bardziej wrażliwe termicznie, ponieważ akumulują ciepło i osiągają 
wyższe temperatury. Zagrożenie może występować również w przypadku materiałów jasnych 
z ciemnymi plamkami. Takie ciemne składniki mogą ogrzewać resztę materiału. 
Niebezpieczne ciepło może powstawać również podczas skanowania próbki umieszczonej na 
lub przylegającej do ciemnej powierzchni. I wreszcie papiery wytworzone z gęstych włókien 
celulozowych, takich jak filtry do kawy lub ręczniki papierowe, mogą akumulować energię 
cieplną pochodzącą od lasera, a skanowanie na ich powierzchni może być niebezpieczne. 
Ciecze znacznie szybciej rozpraszają energię cieplną i są znacznie mniej wrażliwe termicznie 
niż ciała stałe.

Poniższe wytyczne są uzupełnieniem wszelkich szkoleń z zakresu bezpieczeństwa odbytych 
przez użytkownika i umożliwiają zminimalizowanie zagrożeń wynikających ze skanowania 
próbek tego typu przy użyciu analizatora.

• Dobrać i stosować środki ochronne adekwatne do sytuacji. Zawsze stosować okulary 
zabezpieczające przed promieniowaniem laserowym i odpowiednią odzież w celu 
zminimalizowania ekspozycji skóry na działanie lasera.

• Dokładnie ocenić poziom wrażliwości termicznej materiału.

• Korzystać z trybu Vial Mode (Tryb badania próbki w fiolce), zawsze gdy jest to możliwe. 
Badanie w trybie Vial Mode (Tryb badania próbki w fiolce) oznacza, że próbka jest 
umieszczana w fiolce, a następnie fiolka jest umieszczana w komorze uchwytu na fiolki. 
Z reguły najmniejsza możliwa ilość próbki stwarza najmniejsze możliwe ryzyko. 
Optymalnie próbka ma <300 ul, 5 kropli lub mniej niż 300 mg. Podczas analizy nie 
wolno zaglądać do fiolki.

• ZAWSZE zdejmować zatyczkę podczas skanowania w trybie Vial Mode (Tryb badania 
próbki w fiolce), aby w fiolce nie dochodziło do wzrostu ciśnienia.
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• Korzystać z funkcji Opóźnienie skanowania, która zapewnia użytkownikowi czas na 
dotarcie na bezpieczną odległość przed rozpoczęciem skanowania próbki przez laser. 
Bezpieczna odległość jest zależna od wielu czynników takich jak potencjalny typ materiału 
wysokoenergetycznego, rozmiar próbki, stosowane środki ochrony osobistej i otoczenie 
użytkownika.

• Korzystać z funkcji Limit czasu skanowania, aby bezpiecznie powrócić na miejsce. 
Funkcja Limit czasu skanowania ustawia maksymalny czas skanowania, dzięki czemu 
znany jest czas ukończenia skanowania i możliwy jest bezpieczny powrót do analizatora.

• Ustawić niską moc lasera. Takie działanie zminimalizuje przenoszenie ciepła do próbki.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa podczas używania baterii
Uwaga  W analizatorze 1064Defender wykorzystywana jest bateria litowo-jonowa.

Aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia analizatora, baterie powinny być używane i 
przechowywane w odpowiedni sposób. Większość problemów dotyczących bezpieczeństwa 
podczas używania baterii wynika z nieodpowiedniego obchodzenia się z baterią, a w 
szczególności używania uszkodzonych baterii.

• Aby zachować bezpieczeństwo podczas używania oraz przechowywania baterii, należy 
postępować zgodnie z następującymi wytycznymi: Nie używać narzędzi lub innych środków 
mechanicznych do wyciągania baterii, ponieważ może to doprowadzić do jej uszkodzenia.

• Nie dopuszczać do kontaktu styków baterii z cieczami.

• Przechowywać zapasowe baterie w taki sposób, aby styki baterii nie dotykały metalowych 
powierzchni.

• Nie przechowywać baterii w pobliżu źródła ciepła. Nie wystawiać baterii na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych oraz unikać przechowywania zapasowych baterii 
w samochodzie podczas skrajnych upałów.

• Nie narażać baterii na silne wstrząsy lub silny nacisk.

• W razie podejrzenia uszkodzenia baterii należy skontaktować się z firmą Thermo Fisher 
Scientific.

• Jeśli jakakolwiek ilość elektrolitu z baterii dostanie się na skórę, należy ją dokładnie 
UMYĆ wodą i mydłem. W przypadku dostania się do oczu, nie należy ich pocierać. 
Należy dokładnie SPŁUKAĆ oczy wodą, a następnie zgłosić się pod opiekę lekarza.

• Zużyte baterie należy niezwłocznie usunąć zgodnie z odpowiednimi lokalnymi przepisami.

• Baterie należy transportować wyłącznie w sposób zgodny z lokalnymi i krajowymi przepisami.

• Należy używać wyłącznie baterii dostarczanych przez firmę Thermo Fisher Scientific; nie 
należy używać jakichkolwiek innych baterii litowo-jonowych.

• Płonącej baterii litowo-jonowej nie wolno gasić wodą! Należy użyć środka gaśniczego 
klasy C.
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Przód analizatora
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Tył analizatora
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Informacje 
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serwisu
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Widok z lewej strony

Widok z prawej strony

 Etykieta

Kontrolka LED

Drzwiczki komory 
baterii

Osłona gniazda 
przewodu zasilającego 

prądem stałym

Promieniowanie 
laserowe Etykieta 

Kontrolka LED

Drzwiczki komory 
baterii

Osłona gniazda 
USB-C
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Etykieta z informacjami o laserze. Zawiera informacje dotyczące klasy, długości fali i mocy 
wyjściowej lasera znajdującego się w produkcie. Etykieta znajduje się po prawej stronie 
analizatora.

Znak ostrzegający dotyczący promieniowania laserowego
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Widok z góry

Bateria i drzwiczki komory baterii

Port na akcesoria — nasadkę pomiarową 
lub uchwyt na fiolki

Otwór lasera

Bateria 

Niezablokowane drzwiczki 
komory baterii

Zablokowane drzwiczki 
komory baterii
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Zawartość walizki transportowej 

Walizka transportowa zawiera następujące elementy:

Tabela 1. Zawartość walizki transportowej
Element Ilość
Analizator 1064Defender 1
Bateria litowa (do ponownego 
naładowania)

2

Akcesorium — nasadka pomiarowa 2
Dysk flash USB z podręcznikiem 
użytkownika

1

Przewód z USB na USB-C 1
Drewniane patyczki 10
Fiolki, 4 ml 4 
Akcesorium — uchwyt na fiolki 1
Bagietki polistyrenowe do 
wykonywania autotestów

2

Zasilacz, parametry wyjściowe: 
12 V przy 3 A

1

Skrócona instrukcja obsługi 1
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Korzystanie z adapterów wtyczek elektrycznych
Analizator jest dostarczany z zestawem międzynarodowych adapterów wtyczek elektrycznych. 

Instalowanie baterii
Aby zainstalować baterię wewnętrzną:

1. Otworzyć drzwiczki komory baterii, obracając blokadę drzwiczek w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.

2. Odblokowane drzwiczki baterii powinny wyglądać jak na poniższym zdjęciu. Należy 
odciągnąć drzwiczki baterii i odsłonić obszar komory baterii.

• W celu zainstalowania adaptera należy wcisnąć go we wnękę 
w przewodzie zasilającym, aż adapter zatrzaśnie się na swoim miejscu. 

• W celu wyjęcia adaptera należy przesunąć zatrzask zwalniający w dół 
i wyciągnąć adapter.



 2 Rozpoczęcie
Instalowanie baterii

Thermo Scientific Podręcznik użytkownika analizatora 1064Defender 23

3. Aby umieścić baterię w komorze, należy ją ustawić w taki sposób, aby szczeliny styków 
baterii znajdowały się po lewej górnej stronie. Na poniższym zdjęciu widoczna jest bateria 
gotowa do włożenia do analizatora.

4. Podczas instalowania baterii należy upewnić się, że zostały spełnione poniższe warunki:

a. Pasek ułatwiający wyciąganie baterii musi pozostać dostępny, tak jak pokazano na 
poniższym zdjęciu. Dzięki temu paskowi można w łatwy sposób wyciągnąć 
rozładowaną baterię. Poziom naładowania baterii jest widoczny na wskaźniku 
znajdującym się w pobliżu paska ułatwiającego wyciąganie.

b. Jeśli pasek baterii jest uszkodzony lub został oderwany, wyciągnięcie baterii z analizatora 
może być niemożliwe. W takim przypadku należy obrócić analizator, aby był ustawiony 
pionowo. Bateria może zostać wyciągnięta przy pomocy własnego ciężaru.
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5. Aby upewnić się, że komora baterii została szczelnie zamknięta:

a. Przed zamknięciem drzwiczek należy sprawdzić, czy brzegi uszczelki drzwiczek 
komory baterii są czyste oraz, czy pasek baterii nie leży w poprzek uszczelki. 

b. Należy wywinąć pasek w taki sposób, aby leżał na baterii, a następnie zamknąć 
drzwiczki komory baterii. Obrócić listwę zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
aby szczelnie zamknąć drzwiczki.

PRZESTROGA  Odpowiednie i szczelne zamknięcie komory baterii jest bardzo ważne. 
Drzwiczki komory baterii stanowią fizyczną barierę przed wilgocią i substancjami 
chemicznymi. Jeśli drzwiczki komory baterii nie zostaną prawidłowo zamknięte, w sposób 
opisany w niniejszej części, może dojść do uszkodzenia wnętrza analizatora.

6. Po wymianie baterii i szczelnym zamknięciu drzwiczek komory baterii drzwiczki powinny 
wyglądać w następujący sposób:

Uwaga  Jeśli bateria nie jest wystarczająco naładowana, należy postępować zgodnie z 
instrukcjami ładowania zawartymi w następnej części.
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Ładowanie baterii
Baterię analizatora 1064Defender można ładować. W tym celu należy wyciągnąć baterię 
z analizatora i naładować ją przy użyciu dostarczonej samodzielnej ładowarki do baterii. 
Aby nadal korzystać z analizatora, należy do niego włożyć i szczelnie zamknąć zapasową 
naładowaną baterię.

Baterię analizatora można również naładować podczas korzystania z analizatora za pomocą 
zasilacza o napięciu 12 V, dostarczanego z analizatorem w walizce transportowej. Przewód 
zasilający prądem stałym należy włożyć do gniazda znajdującego się po lewej stronie 
analizatora (przedstawionej w sekcji Widok z lewej strony na stronie 18). Następnie podłączyć 
przewód zasilający do gniazdka sieciowego (w sposób opisany w sekcji Korzystanie z 
adapterów wtyczek elektrycznych na stronie 22). Podczas ładowania można nadal korzystać z 
analizatora. Ikona błyskawicy  widoczna na ekranie analizatora wskazuje, że bateria jest 
aktualnie ładowana.

Ikony wyświetlane na ekranie analizatora wskazują poziom naładowania baterii i status baterii. 
Poniżej przedstawiono przykładowy wygląd ikon. 

Korzystanie z analizatora i jego obsługa
Analizator 1064Defender jest odpornym na wodę i działanie substancji chemicznych 
analizatorem przeznaczonym do użytku w terenie. Za pomocą panelu przycisków można 
wykonywać czynności przypisane przyciskom z zachowaniem fizycznej bariery pomiędzy 
wnętrzem analizatora a otaczającym go środowiskiem.

WAŻNE  Przycisków nie należy naciskać przy użyciu nadmiernej siły lub ostrych przedmiotów. 
Uszkodzenie lub przedziurawienie powierzchni panelu przycisków może mieć negatywny 
wpływ na działanie analizatora.

Z ekranem dotykowym analizatora należy obchodzić się w podobny sposób, aby wyświetlany 
obraz był zgodny i przejrzysty.

Niski poziom naładowania baterii

Bateria analizatora jest podłączona do ładowania i jest w trakcie ładowania

Podłączona do ładowania bateria analizatora jest w pełni naładowana
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Zasilanie analizatora
Analizator 1064Defender może być zasilany za pomocą:

• zasilacza o napięciu 12 V (zasilacz o napięciu 12 V należy włożyć do portu zasilania 
prądem stałym analizatora, a następnie podłączyć do gniazdka sieciowego wtyczkę 
przewodu zasilającego);

• baterii.

Analizator ma trzy stany zasilania: włączenie, wyłączenie lub uśpienie. Tryb uśpienia jest 
aktywowany po okresie braku aktywności (około 10 minut) lub po naciśnięciu klawisza Uśpij. 
Aby wyjść z trybu uśpienia, należy dotknąć ekranu dotykowego lub nacisnąć dowolny klawisz 
panelu przycisków.

 Aby włączyć analizator

Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania. Przed podświetleniem ekranu włączy się 
podświetlenie przycisku zasilania, wskazując rozpoczęcie włączania analizatora. Zwolnić 
przycisk zasilania.

 Aby wylogować się z analizatora

Nacisnąć przycisk wylogowania (zaznaczony czerwonym prostokątem) na ekranie Strona 
główna.

Uwaga  Po wylogowaniu z analizatora laser zostaje automatycznie rozbrojony.
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 Aby wprowadzić analizator w tryb uśpienia

Tryb uśpienia umożliwia wyłączenie wyświetlacza bez konieczności wyłączania analizatora, 
co pozwala zmniejszyć użycie baterii.

• Aby wprowadzić analizator w tryb uśpienia, nacisnąć przycisk uśpienia.

• Aby wyprowadzić analizator z trybu uśpienia, dotknąć ekranu. Wyświetlony zostanie 
komunikat informujący, że analizator jest zablokowany. Należy wybrać opcję Logowanie, 
aby zalogować się z powrotem do analizatora.

 Aby wyłączyć analizator

Istnieją dwa sposoby wyłączania analizatora:

1. Normalne wyłączenie poprzez naciśnięcie przycisku zasilania i przytrzymywanie go od 
dwóch do trzech sekund do wyświetlenia komunikatu o wyłączeniu analizatora.

2. Wymuszone wyłączenie używane, gdy normalne wyłączenie nie jest możliwe. Należy 
nacisnąć przycisk zasilania i przytrzymać go przez 12–15 sekund.
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Uwaga  Procedura wymuszonego wyłączania powinna być wykonywana wyłącznie w 
ostateczności, ponieważ uniemożliwia prawidłowe zamknięcie oprogramowania analizatora 
przed jego wyłączeniem, co może doprowadzić do problemów z uruchamianiem w przyszłości.

Logowanie do analizatora
1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania na panelu przycisków, dopóki ekran się nie 

zaświeci. Uruchomienie analizatora trwa około 1 minuty. Analizator ma trzy stany 
zasilania: włączenie, wyłączenie lub uśpienie.

2. Po wyświetleniu ekranu startowego zostanie wyświetlone ostrzeżenie o niewidzialnym 
promieniowaniu laserowym.

3. Nacisnąć przycisk OK. Zostanie wyświetlony ekran Hasło dla administratora systemu. 
Należy wprowadzić hasło Administratora i nacisnąć klawisz zatwierdzenia (strzałka 
w prawym dolnym rogu).

Zostanie wyświetlony ekran Strona główna opisany w kolejnej sekcji „Nawigacja”.
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Nawigacja
Za pomocą przycisków ze strzałkami i przycisku zatwierdzenia z poziomu ekranu Strona 
główna można przechodzić do tych funkcji analizatora.
Uwaga  Do strony głównej można powrócić z poziomu dowolnego innego ekranu, stukając 
ikonę strony głównej.

Uwaga  Nie wszyscy użytkownicy mają dostęp do obszaru Administrator analizatora. Jeśli 
ikona jest wyszarzona oznacza to, że użytkownik nie posiada uprawnień pozwalających na 
przejście do obszaru Administrator lub edytowanie definicji analizatora.

W celu zapewnienia prawidłowego działania analizatora zalecane jest codziennie wykonywanie 
autotestu. Informacje dotyczące wykonywania autotestu zawarto w sekcji „Wykonywanie 
autotestu” na stronie 160.

 Ustawienia ogólne

Profile

Autotest

Wylogowanie

Ikona strony głównej Status baterii

Skan Ramana

Przegląd skanów

 Administrator 

Uśpij
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Używanie dysku flash USB
W celu zaktualizowania oprogramowania analizatora do nowej wersji, importowania danych 
do analizatora lub eksportowania danych z analizatora należy używać dysku flash USB 
dostarczonego z analizatorem. 

Po włożeniu dysku flash USB do analizatora na ekranie Ogólne i pasku narzędzi zostanie 
wyświetlony przycisk Wysuń.

Dysk należy wysunąć w odpowiedni sposób, w przeciwnym razie jego zawartość może zostać 
uszkodzona. Przed wyciągnięciem dysku flash należy przejść do karty Narzędzia ogólne 
i nacisnąć przycisk Wysuń lub stuknąć ikonę wysuwania widoczną na pasku narzędzi.

Korzystanie z ekranu dotykowego
Przyciski ze strzałkami na panelu przycisków służą do przewijania i wybierania pozycji 
na ekranie dotykowym.

Gdy konieczne jest wprowadzenie danych do analizatora wyświetlana jest klawiatura. 
Po wprowadzeniu danych należy nacisnąć klawisz Enter na klawiaturze wyświetlanej 
na ekranie. 
Uwaga  Aby cofnąć się o jeden ekran, można nacisnąć klawisz X (Wstecz) widoczny poniżej.

Przycisk Wysuń
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Zalecenia
Poniższe zalecenia pozwalają utrzymać analizator w odpowiednim stanie technicznym.

• Transport: Należy postępować zgodnie z następującymi wytycznymi:

1.Gniazdo przewodu zasilającego prądem stałym należy pozostawić nieosłonięte, 
aby wyeliminować możliwość wzrostu ciśnienia we wnętrzu analizatora. Osłonę 
przedstawiono w sekcji „Widok z lewej strony” na stronie 18.

2.Przed wysyłką analizatora należy wyjąć z niego baterię.

• Przechowywanie: W celu przedłużenia żywotności baterii baterię wewnętrzną należy 
utrzymywać na poziomie naładowania co najmniej 70%. W przeciwnym razie żywotność 
baterii może ulec skróceniu.

Klawisz 
zatwierdzania

Uzbrajanie 
lasera Kamera 

Przyciski ze 
strzałkami 

do nawigacji

Anulo-
wanie/
wstecz

Zatwier-
dzanie 

Wł./wył. zasilania

Klawisz 
usuwania

Klawisz przełączania — 
widok pionowy/poziomy

Dostępne klawiatury
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3

Łączność

Łączenie analizatorów z sieciami Wi-Fi 
Analizator można podłączyć do sieci korporacyjnej w celu:

• udostępniania i przechowywania danych skanowania w sieci wewnętrznej;
• zapisywania informacji skanowania w formie danych Reachback przeznaczonych do 

wysłania do firmy Thermo Fisher Scientific w celu uzyskania pomocy podczas 
rozwiązywania problemów;

• przechowywania danych skanowania w udziale sieciowym, co pozwala na usunięcie 
danych z analizatora w celu zwolnienia pamięci.

Z analizatorem można połączyć się przy użyciu przeglądarki; natomiast z poziomu analizatora 
można połączyć się z lokalizacjami udziału sieciowego.

Można również skorzystać z funkcji interfejsu WebUI opisanych w sekcji Interfejs WebUI 
analizatora 1064Defender na stronie 43.

Zawartość

• Łączenie analizatorów z sieciami Wi-Fi na stronie 33

• Konfiguracja połączeń z sieciami Wi-Fi na stronie 34

• Łączenie z ukrytą siecią na stronie 39

• Konfigurowanie udziałów sieciowych na stronie 40

• Ustawianie GPS na stronie 41
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Konfiguracja połączeń z sieciami Wi-Fi
Sieć Wi-Fi służy do łączenia analizatora z publicznymi i prywatnymi sieciami 
bezprzewodowymi za pośrednictwem bezprzewodowych punktów dostępu (WAP) i urządzeń 
hotspot. Niezabezpieczone sieci nie są obsługiwane.

Uwaga  Analizator może być jednocześnie połączony tylko z jedną siecią. Połączenie z nową 
siecią automatycznie spowoduje zerwanie połączenia z siecią, z którą aktualnie był połączony 
analizator.

Ustawienia sieci Wi-Fi można konfigurować w taki sposób, aby ponowne połączenie było 
nawiązywane automatycznie lub ręcznie. Informacje dotyczące połączenia przy użyciu jednej 
z tych metod pozostają dostępne na potrzeby przyszłych połączeń.

Uwaga  W przypadku chwilowej utraty sygnału sieciowego, bieżące połączenie zawsze zostanie 
ponownie nawiązane automatycznie (niezależnie od wybranego ustawienia).

Wymagania wstępne
Przed konfiguracją połączeń z sieciami Wi-Fi należy skontaktować się z administratorem sieci, 
aby uzyskać informacje na temat dostępności sieci oraz wymagań dotyczących autoryzacji dla 
tych sieci. W przypadku niektórych typów autoryzacji wymagane są certyfikaty, które mogą 
zostać dostarczone przez administratora. Więcej informacji na temat importowania 
certyfikatów zawiera sekcja Przeglądanie, importowanie i usuwanie certyfikatów sieci Wi-Fi na 
stronie 67.
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Konfiguracja połączeń z sieciami Wi-Fi
1. Uruchomić analizator.

2. Z ekranu Strona główna przejść do karty Ogólne i nacisnąć przycisk Wi-Fi.

3. Na ekranie Wi-Fi wybrać opcję Wł. (łączenie ręczne).
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4. Kliknąć kartę Szukaj. 

5. Dostępne sieci Wi-Fi zostaną wyświetlone. Wybrać sieć dostarczaną przez administratora.

Uwaga  Komunikacja z siecią Wi-Fi obsługiwana jest wyłącznie w paśmie częstotliwości 
2,4 GHz.
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6. Zostanie wyświetlony ekran Edytuj sieć.

7. Wybrać pole Hasło i wprowadzić hasło.

8. W razie potrzeby wybrać odpowiednią opcję w polu Protokół.

9. W polu Typ uwierzytelniania wybrać typ autoryzacji dla używanej sieci (dostarczanej 
przez administratora). W przypadku niektórych typów autoryzacji wymagane są 
certyfikaty. Typy uwierzytelniania, w przypadku których wymagany jest certyfikat: PEAP, 
EAP-TLS, EAP-TTLS.
Jeśli w przypadku wybranego typu autoryzacji wymagany jest certyfikat, zostanie 
wyświetlone pole Certyfikat.
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10. Wybrać certyfikat. Jeśli certyfikat nie zostanie wyświetlony jako jedna z opcji, należy go 
zaimportować przy użyciu interfejsu WebUI. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
importowania lub usuwania certyfikatów, należy zapoznać się z sekcją Przeglądanie, 
importowanie i usuwanie certyfikatów sieci Wi-Fi na stronie 67.

11. Zaznaczyć pole Zezwalaj na łączenie automatyczne, aby automatycznie ponownie 
połączyć się z wybraną siecią po ponownym uruchomieniu analizatora. (Jeśli pole 
Zezwalaj na łączenie automatyczne nie zostanie zaznaczone, po ponownym 
uruchomieniu analizatora należy ponownie nawiązać połączenie ręcznie).

12. Zaznaczyć pole, jeśli ma być używany statyczny adres IP. W przypadku wybrania tej opcji 
zostanie wyświetlony poniższy ekran:

13. Nacisnąć przycisk Połącz, aby połączyć analizator z siecią Wi-Fi. Poświadczenia zostaną 
uwierzytelnione i zostanie wyświetlony adres IP.

Adres IP

Uwierzytel-
niono poświad-
czenia
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Łączenie z ukrytą siecią
Ukryta sieć bezprzewodowa to sieć bezprzewodowa, której identyfikator ID nie jest 
rozgłaszany (SSID). Zazwyczaj nazwy sieci bezprzewodowych są rozgłaszane, a analizator 
może wyświetlać nazwy sieci znalezionych podczas wyszukiwania. 

Aby połączyć się z ukrytą siecią, należy podać identyfikator SSID wraz z informacjami 
o połączeniu, takimi jak protokół uwierzytelniania, nazwa użytkownika i hasło. Te informacje 
są dostarczane przez administratora ośrodka.

 Aby nawiązać połączenie z ukrytą siecią

1. Uruchomić analizator.

2. Z poziomu ekranu Strona główna wybrać opcje Ogólne > Wi-Fi.

3. Włączyć sieć Wi-Fi (pole Siła sygnału Wi-Fi), a następnie wybrać ikonę Dodaj.

4. Wprowadzić identyfikator SSID sieci Wi-Fi (wielkość liter jest rozróżniania).

5. Wybrać informacje o połączeniu:

• Wybrać protokół uwierzytelniania używany dla wybranej sieci.

• Wybrać opcję protokołu używanego przez wybraną sieć.

• Wprowadzić nazwę użytkownika i hasło (udostępnione w ośrodku).

• (Opcjonalnie) Zaznaczenie pola Zezwalaj na łączenie automatyczne spowoduje, 
że analizator ponownie połączy się z siecią Wi-Fi, gdy znajdzie się w jej zasięgu.

Zapisać informacje o połączeniu.

6. Nacisnąć przycisk Połącz, aby połączyć analizator z ukrytą siecią Wi-Fi. 
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W poniższej tabeli opisano warunki odnoszące się do ukrytych sieci.

Konfigurowanie udziałów sieciowych
Można skonfigurować współdzieloną lokalizację pamięci sieciowej, aby eksportować do niej 
informacje z ukończonych skanów. Przykłady wykorzystane w tej sekcji odnoszą się do 
systemu Windows 10. W celu konfiguracji udziałów sieciowych odpowiadających danemu 
ośrodkowi, należy skontaktować się z administratorem sieci.

 Aby skonfigurować udział sieciowy

1. Utworzyć udział sieciowy na serwerze, który jest również połączony z siecią użytkownika. 
Udział będzie używany do przechowywania danych skanowania.

2. We właściwościach udziału sieciowego ustawić uprawnienia do odczytu/zapisu dla konta 
wskazanego użytkownika. Analizator użyje konta wskazanego użytkownika, aby uzyskać 
dostęp do udziału sieciowego.

3. Uruchomić analizator.

4. Połączyć analizator z siecią Wi-Fi, z którą połączony jest udział sieciowy (pokazane 
powyżej).

5. Przejść do ekranu Ogólne > Udział sieciowy i wprowadzić nazwę domeny (jeśli dotyczy), 
nazwę użytkownika i hasło użytkownika, któremu przyznano dostęp w kroku 2 (powyżej) 
dla danych uwierzytelniających dostęp do udziału sieciowego.

Tabela 2. Status ukrytej sieci i paska sygnału

Działanie Status ukrytej sieci

Dodanie ukrytego identyfikatora SSID, 
a następnie pomyślne nawiązanie połączenia

Dla zapisanej sieci ukrytej wyświetlany są 
niebieskie paski sygnału 

Uruchomienie analizatora, ręczne nawiązanie 
połączenia z siecią Wi-Fi

Dla zapisanej sieci ukrytej nie jest 
wyświetlany pasek sygnału.

Uruchomienie analizatora, automatyczne 
nawiązanie połączenia z siecią Wi-Fi w 
przypadku ukrytego identyfikatora SSID 
(opcja Zezwalaj na łączenie automatyczne)

Dla zapisanej sieci ukrytej wyświetlany jest 
ukryty identyfikator SSID sieci z niebieskimi 
paskami sygnału 

Jeśli sieć jest poza zasięgiem Dla zapisanej sieci ukrytej nie są wyświetlane 
paski sygnału

Jeśli poświadczenia sieciowe są 
nieprawidłowe

Dla zapisanej sieci ukrytej nie są wyświetlane 
paski sygnału

Utrata połączenia z ukrytym identyfikatorem 
SSID

Dla zapisanej sieci ukrytej wyświetlany są 
niebieskie paski sygnału
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6. Wprowadzić wartości w pozostałych polach. 

a. W polu Serwer wprowadzić nazwę i adres IP serwera, na którym znajduje się udział 
sieciowy.

b. W polu Udział wprowadzić nazwę udziału sieciowego (WiFiShare1 na powyższym 
przykładzie).

c. W polu Katalog wprowadzić nazwę katalogu w udziale sieciowym, w którym będą 
przechowywane wyeksportowane pozycje. Jeśli nie wprowadzono nazwy, zostanie 
użyty katalog główny udziału sieciowego.

7. Nacisnąć przycisk Testuj udział, aby potwierdzić pomyślne połączenie analizatora 
z udziałem sieciowym.

8. Nacisnąć przycisk OK.

Ustawianie GPS
Podczas wykonywania skanowania można uzyskać informacje na temat lokalizacji 
skanowania. Gdy opcja GPS jest włączona i można uzyskać sygnał, szerokość i długość 
geograficzna oraz wysokość, a także inne dane dotyczące lokalizacji są przechwytywane 
i zapisywane podczas wykonywania skanowania.

 Aby włączyć funkcję GPS:

1. Z poziomu ekranu Strona główna wybrać opcje Ogólne > GPS.

2. W polu Zasilanie GPS ustawić wartość Wł.
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3. Wybrać wartość w polu System odniesienia.

4. Można zdecydować, czy dane UTM mają być uwzględniane. W tym celu należy zaznaczyć 
lub usunąć zaznaczenie pola wyboru Uwzględnij dane UTM. Pola danych UTM to: 
Siatka, Na północ, Na wschód i Błąd.
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4

Interfejs WebUI analizatora 1064Defender

Informacje ogólne
Analizator 1064Defender wyposażono w interfejs użytkownika oparty na przeglądarce 
(WebUI), za pomocą którego można przeglądać, zmieniać nazwy, usuwać i eksportować dane 
ze skanów. Umożliwia on również dodawanie i edytowanie użytkowników i profili.
Uwaga  Do korzystania z interfejsu WebUI analizatora 1064Defender nie jest wymagane 
połączenie z Internetem. Informacje są przesyłane wyłącznie pomiędzy analizatorem 
a przeglądarką za pośrednictwem przewodu USB lub lokalnej sieci WiFi i nigdy nie są 
przesyłane do firmy Thermo Fisher ani do osób trzecich.

Obsługiwane są najnowsze wersje przeglądarek Chrome, Firefox i Microsoft Edge. 
Przeglądarka Microsoft Internet Explorer nie jest obsługiwana. 
Uwaga  Interfejs WebUI nie umożliwia wykonywania skanów. Skany można wykonywać 
wyłącznie za pomocą analizatora 1064Defender.
Uwaga  Dane edytowane w interfejsie WebUI są również aktualizowane w analizatorze. Jeśli 
jedna osoba korzysta z interfejsu WebUI, a druga osoba obsługuje analizator, interfejs WebUI 
przechodzi w tryb tylko do odczytu. W interfejsie WebUI nie można wprowadzić żadnych 
zmian, gdy analizator jest używany.

Zawartość

• Informacje ogólne na stronie 43

• Łączenie z interfejsem WebUI analizatora 1064Defender na stronie 44

• Przeglądanie i edycja skanów na stronie 48

• Przeglądanie i edycja sesji na stronie 52

• Przeglądanie i edycja profili na stronie 54

• Przeglądanie i instalacja bibliotek na stronie 60

• Zarządzanie użytkownikami na stronie 64

• Przeglądanie i instalacja uprawnień na stronie 66
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Łączenie z interfejsem WebUI analizatora 1064Defender
Z interfejsem WebUI analizatora 1064Defender można się połączyć na następujące sposoby:

• Podłączyć analizator do komputera, w którym można uruchomić przeglądarkę, za 
pomocą przewodu USB dostarczonego przez firmę Thermo Fisher Scientific. Podłączyć 
jeden koniec przewodu USB do analizatora, a drugi koniec przewodu do portu USB 
komputera. Jeden analizator można podłączyć naraz tylko do jednego komputera.

• Połączyć analizator z siecią za pomocą Wi-Fi. Z jednego komputera można podłączyć się 
do kilku analizatorów 1064Defender w tym samym czasie.

Uwaga  W przypadku korzystania z sieci Wi-Fi należy skonfigurować łączność Wi-Fi 
w analizatorze.

 Aby skonfigurować interfejs WebUI analizatora 1064Defender:

1. Podłączyć analizator 1064Defender do komputera za pomocą przewodu USB lub sieci 
Wi-Fi.

a. W przypadku używania przewodu USB należy otworzyć przeglądarkę i wprowadzić 
adres 192.168.0.2. Spowoduje to połączenie przeglądarki z analizatorem.
Uwaga  Po podłączeniu przewodu USB może minąć 10–15 sekund zanim połączenie 
stanie się aktywne.

b. W przypadku korzystania z sieci Wi-Fi należy otworzyć przeglądarkę i wprowadzić 
adres IP podłączonej sieci. Informacje dotyczące sposobu odszukiwania adresu IP 
zawiera sekcja Konfiguracja połączeń z sieciami Wi-Fi na stronie 34.
Uwaga  Nowe wersje systemu Microsoft Windows 10 oraz produkty firmy Apple 
umożliwiają połączenie się z analizatorem za pomocą adresu URL 
https://RDnnnn.local, gdzie RDnnnn to numer seryjny analizatora.

2. Zalogować się do konta dowolnego użytkownika zarejestrowanego w analizatorze, 
wprowadzając odpowiednie hasło.

3. Aby przeprowadzić aktualizację za pomocą interfejsu WebUI, wylogować się z analizatora. 
Umożliwi to wprowadzanie zmian w interfejsie WebUI.
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Strony interfejsu WebUI analizatora 1064Defender
Poniżej przedstawiono stronę główną interfejsu WebUI analizatora 1064Defender, która 
otwiera się po nawiązaniu połączenia między analizatorem a urządzeniem sieciowym:

Tabela 1. Opis strony głównej interfejsu WebUI analizatora 1064Defender

Pozycja Opis

1. Numer seryjny Numer seryjny analizatora (RD i 4 cyfry)

2. Godzina Godzina w analizatorze 1064Defender (należy zauważyć, że nie 
jest to godzina systemu, w którym uruchomiony jest interfejs 
WebUI).

3. Wi-Fi Wskazuje status sieci Wi-Fi (wł. lub wył.) oraz pięć pasków siły 
sygnału. Po najechaniu kursorem na ikonę pojawia się okno 
kontekstowe wskazujące identyfikator SSID podłączonego punktu 
dostępowego, siłę sygnału w dBm, adres IP analizatora w sieci oraz 
używany tryb zabezpieczeń (np. W2PSK). Ta ikona nie jest 
dostępna, jeśli nie zainstalowano opcji sprzętowej dla sieci Wi-Fi.

4. Poziom 
naładowania baterii

Wskaźnik poziomu naładowania baterii analizatora 1064Defender 
wskazuje pozostały poziom naładowania baterii w procentach. 
Jeśli trwa ładowanie baterii, na wskaźniku widoczny jest symbol 
błyskawicy.
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5. Tryb edycji Wskaźnik trybu edycji; wyświetlany jako odblokowana kłódka, 
jeśli nikt inny nie jest zalogowany do analizatora lub interfejsu 
WebUI. Jeśli jedna osoba korzysta z interfejsu WebUI, a druga 
osoba obsługuje analizator, wskaźnik trybu edycji jest wyświetlany 
jako zamknięta kłódka, wskazując, że interfejs WebUI jest w trybie 
tylko do odczytu i nie można wprowadzić żadnych zmian 
w danych analizatora.

6. Ikona informacji Ikonę tę można kliknąć, aby wyświetlić informacje o produkcie 
1064Defender, takie jak Umowa licencyjna użytkownika 
końcowego (EULA) oraz licencje na oprogramowania innych 
firm.

7. Informacje o 
użytkowniku

Nazwa zalogowanego użytkownika oraz menu użytkownika z 
następującymi opcjami: Informacje (informacje o produkcie), 
Zmień hasło i Wyloguj się.

8. Wskaźnik 
wybranego panelu

Z lewej strony ikony, której zawartość wyświetla się w panelu 
środkowym, widoczny jest czerwony pasek.

9. Strona główna Panel Strona główna zawiera informacje o analizatorze.

10. Skany Wyświetla listę skanów, niezależnie od sesji, podczas której zostały 
wykonane. Patrz Przeglądanie i edycja skanów na stronie 48.

11. Sesje Wyświetla dane skanów, uporządkowane według sesji. Na tym 
panelu można filtrować, modyfikować i usuwać sesje. Patrz 
Przeglądanie i edycja sesji na stronie 52.

12. Profile Wyświetla informacje o profilach dostępnych w analizatorze. 
Profil to zapisany zestaw parametrów skanowania. Patrz 
Przeglądanie i edycja profili na stronie 54.

13. Biblioteki Wyświetla zainstalowane biblioteki i umożliwia instalację 
i aktualizację bibliotek. Patrz Przeglądanie i instalacja bibliotek na 
stronie 60.

14. Użytkownicy Wyświetla listę użytkowników analizatora i umożliwia tworzenie, 
edytowanie i usuwanie kont użytkowników. Patrz Zarządzanie 
użytkownikami na stronie 64.

15. Uprawienia Wyświetla bieżące uprawnienia i umożliwia instalację nowych 
uprawnień. Patrz Przeglądanie i instalacja uprawnień na stronie 66

Tabela 1. Opis strony głównej interfejsu WebUI analizatora 1064Defender, ciąg dalszy

Pozycja Opis
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Uwaga  Dostęp do niektórych funkcji lub działań może być ograniczony w zależności od 
uprawnień roli przypisanej zalogowanemu użytkownikowi. Ogólnie rzecz biorąc, żaden 
wizualny wskaźnik nie wskazuje, że funkcja jest ograniczona. Wszystkie opcje są wyświetlane 
niezależnie od roli i uprawnień użytkownika. Jeśli jednak użytkownik wybierze opcję, do 
której dostęp jest ograniczony, zostanie wyświetlone pole z komunikatem „Nie masz dostępu 
do tej funkcji”.

16. Certyfikaty sieci 
Wi-Fi

Wyświetla listę certyfikatów sieci Wi-Fi i umożliwia przeglądanie, 
instalację i usuwanie certyfikatów. 
Uwaga  W celu instalacji certyfikatów sieci Wi-Fi należy użyć 
interfejsu WebUI analizatora 1064Defender. Tego działania nie 
można wykonać na analizatorze. Patrz Przeglądanie, importowanie 
i usuwanie certyfikatów sieci Wi-Fi na stronie 67.

17. Panel środkowy Zawartość tego panelu zależy od ikony wybranej na pasku 
nawigacyjnym (oznaczonej czerwonym paskiem opisanym 
w pozycji 8).

Tabela 1. Opis strony głównej interfejsu WebUI analizatora 1064Defender, ciąg dalszy

Pozycja Opis
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Przeglądanie i edycja skanów
Skany można przeglądać, eksportować i usuwać, a także zmieniać ich nazwy. W tym widoku 
wymienione są wszystkie skany przechowywane w analizatorze. Na poniższym zrzucie ekranu 
i w poniższej tabeli opisano funkcje widoku listy skanów.

Tabela 2. Opis widoku listy skanów

Pozycja Opis

1. Przycisk Filtr Umożliwia odfiltrowanie listy wszystkich skanów. W przypadku 
filtrowania według więcej niż jednego kryterium wyświetlane są 
tylko te skany, które spełniają wszystkie kryteria. Na przykład po 
wybraniu kryterium Typ wyniku „Substancja nieznana” 
i kryterium Nazwa użytkownika „Marek” wyświetlane są tylko te 
skany, które spełniają oba kryteria.
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Po kliknięciu pozycji skanu w widoku wyświetlany jest widok Szczegóły skanu dla wybranego 
skanu. Informacje na temat zawartości widoków Szczegóły skanu zawiera sekcja Interpretacja 
wyników skanowania na stronie 143.

2. Przycisk Eksportuj Powoduje otwarcie okna dialogowego Eksportuj 
umożliwiającego eksport wybranych skanów. Skany można 
wyeksportować do czterech różnych formatów eksportu: raport 
(PDF), Reachback, format tekstowy lub SPC. W przypadku 
eksportowania skanu do jednego z tych formatów eksport jest 
pobierany jako plik żądanego typu. Jeśli jednak wybrano dwa 
skany lub formaty, pobierany jest jeden plik zip, który zawiera 
wyeksportowane pliki.

3. Przycisk Usuń Usuwa wybrane skany.

4. Pole wyboru 
kolumny

Umożliwia wybór wszystkich skanów wymienionych w widoku 
za pomocą pola wyboru w nagłówku kolumny. Można również 
pojedynczo wybrać jeden skan lub większą liczbę skanów.

5. Kolumna Wynik Zawiera ikony, które wskazują status wyników skanowania.

6. Kolumna Sesja Zawiera nazwy sesji, które obejmują skany widoczne w kolumnie 
Nazwa.

7. Kolumna Nazwa Nazwa skanu.

8. Kolumna 
Data/godzina

Data i godzina wykonania skanu.

9. Kolumna Nazwa 
użytkownika

Nazwa użytkownika, który wykonał skan.

10. Kolumna 
Lokalizacja

Jeśli podczas wykonywania skanu włączona była funkcja GPS, 
szerokość i długość geograficzna lokalizacji.

11. Kamera W tej kolumnie widoczna jest ikona, jeśli wykonano zdjęcie za 
pomocą analizatora. Aby zobaczyć zdjęcie, należy kliknąć ikonę.

12. Więcej informacji Menu, które zawiera następujące opcje, których można użyć dla 
wybranego skanu: Zmień nazwę, Eksportuj i Usuń.

Tabela 2. Opis widoku listy skanów

Pozycja Opis
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Na pierwszej karcie widoku Szczegóły skanu widoczne są wyniki skanu, patrz poniższy zrzut 
ekranu.
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Na drugiej karcie widoku Szczegóły skanu widoczne jet widmo otrzymane podczas skanu, 
patrz poniższy zrzut ekranu.
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Przeglądanie i edycja sesji
Ten widok umożliwia filtrowanie skanów na podstawie sesji. Sesje to zbiory skanów. Istnieje 
możliwość stworzenia nowych sesji, w których mogą być przechowywane skany wykonane 
w przyszłości. Można również zmieniać nazwy sesji i usuwać je.

Na poniższym zrzucie ekranu i w poniższej tabeli opisano funkcje widoku Lista sesji.

Tabela 3. Opis widoku Lista sesji

Pozycja Opis

1. Przycisk Filtr Umożliwia filtrowanie listy według kolumn.

2. Przycisk Utwórz Otwiera okno dialogowe Utwórz umożliwiające utworzenie 
nowej sesji.

3. Przycisk Usuń Usuwa wybrane sesje i wszystkie skany w sesjach. Ta opcja jest 
dostępna wyłącznie dla użytkowników o uprawnieniach 
administratora lub menedżera.

4. Kolumna Typ Wskazuje typ sesji; biblioteka lub użytkownik.

5. Kolumna Nazwa Wskazuje nazwę każdej sesji.

6. Kolumna Skany Wskazuje liczę skanów w każdej sesji.
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Widok Szczegóły sesji zawiera takie same funkcje jak widok Lista skanów, z tą różnicą, 
że zawiera tylko listę skanów dla danej sesji.

7. Kolumna 
Najwcześniejszy czas 
skanowania

Data i godzina wykonania pierwszego skanu w każdej sesji.

8. Kolumna Ostatni 
czas skanowania

Data i godzina wykonania ostatniego skanu w każdej sesji.

9. Więcej informacji Menu, które zawiera następujące opcje, których można użyć dla 
wybranej sesji: Zmień nazwę, Eksportuj i Usuń.

Tabela 3. Opis widoku Lista sesji

Pozycja Opis
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Przeglądanie i edycja profili
W interfejsie WebUI można edytować profile. Zmiany wprowadzone w tym widoku są 
również wprowadzane w analizatorze. Szczegółowe informacje na temat profili zawiera sekcja 
Ustawienia profili na stronie 93.

Na poniższym zrzucie ekranu i w poniższej tabeli opisano funkcje widoku Lista profili.

Tabela 4. Opis widoku Lista profili

Pozycja Opis

1. Importuj Importuje profile użytkowników z katalogu znajdującego się 
w systemie lokalnym.

2. Eksportuj Pobiera profile użytkowników w postaci plików zip z interfejsu 
Web UI do lokalnego katalogu pobierania. 

3. Przycisk Usuń Usuwa wybrane profile. Nie można usunąć domyślnych profili 
fabrycznych.

4. Kolumna Nazwa Nazwa profilu.

5. Kolumna Typ Typ profilu (fabryczny lub użytkownika).

6. Kolumna Typ 
analizy

Typ analizy (ID lub przesiewowa).
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Można wybrać profil, a następnie kliknąć go, aby otworzyć widok Edytuj profil. 
Na poniższym zrzucie ekranu i w poniższej tabeli opisano sposób edytowania profili 
w interfejsie Web UI.

7. Kolumna Biblioteki Lista bibliotek rozdzielanych przecinkami (w kolejności 
alfabetycznej); wielokropek wskazuje dodatkowe biblioteki, które 
nie są wyświetlane.

8. Więcej informacji Kliknąć wielokropek, aby wyświetlić menu, które zawiera opcje 
Sklonuj i Usuń dla wybranego profilu. 

Tabela 4. Opis widoku Lista profili

Pozycja Opis

Tabela 5. Opis widoku edytowania profili

Pozycja Opis

1. Nazwa Umożliwia edycję nazwy profilu.

2. Opóźnienie 
skanowania

Kliknąć strzałkę w dół, aby zmienić opóźnienie skanowania. 
Dostępne opcje to 0, 15, 30, 45, 60, 75, 90, 105, 120 
(w sekundach).

3. Limit czasu 
skanowania

Kliknąć strzałkę w dół, aby zmienić limit czasu skanowania. 
Dostępne opcje to 1, 2, 3, 5, 10 i 20 (w minutach).

4. Moc lasera Kliknąć strzałkę w dół, aby zmienić intensywność mocy lasera. 
Dostępne opcje to Niska, Średnia i Wysoka.
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Edytowanie list znaczników dla profili z analizą w trybie ID
W przypadku profili, do których przypisana jest analiza w trybie ID, można kliknąć przycisk 
Znaczniki, aby wyświetlić listę znaczników powiązanych z danym profilem. Przy pozycjach, 
które nie zostały oznaczone znacznikami, widoczna jest jasnoniebieska ikona znacznika . 
Przy pozycjach, które zostały oznaczone znacznikami, widoczna jest ciemnoniebieska ikona 
znacznika .
Uwaga  Maksymalna liczba pozycji oznaczonych znacznikami w profilu wynosi 100.

 Aby dodać znacznik do pozycji w bibliotekach:

1. Upewnić się, że użytkownik został wylogowany z analizatora.

2. W widoku Edytuj profil kliknąć opcję Znaczniki. 

3. Upewnić się, że w menu rozwijanym Filtr powyżej ikon znaczników wybrano opcję 
Dowolne. Przy pozycjach, które nie zostały jeszcze oznaczone znacznikami, widoczna jest 
jasnoniebieska ikona znacznika.

4. Wybrać pozycje, które mają zostać oznaczone znacznikami. Ikona znacznika zmieni kolor 
z jasnoniebieskiego na ciemnoniebieski, co oznacza, że pozycja została oznaczona 
znacznikiem.

5. Typ analizy Kliknąć strzałkę w dół, aby zmienić typ analizy. Dostępne opcje 
to ID i przesiewowa.

6. Biblioteki Kliknąć strzałkę w dół, aby zmienić biblioteki profilu. 
Można wybrać więcej niż jedną opcję. Dostępne opcje to 
TF_Functional, TF_HazMat i TF_Narcotics.

Tabela 5. Opis widoku edytowania profili

Pozycja Opis
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5. Kliknąć opcję Gotowe w prawym górnym rogu.

6. W widoku Edytuj profil kliknąć przycisk OK. Wyświetlony zostanie komunikat 
informujący, że profil został zaktualizowany.
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Edytowanie wartości alertów dla profili z przesiewowym typem analizy
Można wyświetlić listę alertów w profilu, a także w razie potrzeby zmienić poziom alertu 
pozycji.

 Aby wyświetlić listę alertów i zmienić ich poziomy:

1. Wybrać profil z przesiewowym typem analizy.

2. W widoku Edytuj profil kliknąć opcję Alerty.

3. Wyświetlony zostanie widok Alerty.
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4. Aby zmienić poziom alertu pozycji, wybrać daną pozycję, a następnie wybrać żądany 
poziom alertu.
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Przeglądanie i instalacja bibliotek
Istnieje możliwość przeglądania zawartości bibliotek zainstalowanych w analizatorze oraz 
instalacji nowych lub zaktualizowanych bibliotek. Aktualizacje te są widoczne w interfejsie 
WebUI i analizatorze. Więcej informacji na temat bibliotek zawiera sekcja Korzystanie z 
biblioteki na stronie 85.

Przed instalacją nowej biblioteki należy upewnić się, że zainstalowano uprawnienia wymagane 
przez bibliotekę. Więcej informacji zawiera sekcja „Przeglądanie i instalacja uprawnień” na 
stronie 66.
Uwaga  Do aktualizacji uprzednio zainstalowanych bibliotek nie jest wymagane posiadanie 
dodatkowych uprawnień.

Na poniższym zrzucie ekranu i w poniższej tabeli opisano funkcje widoku Biblioteki.

Tabela 6. Opis widoku Biblioteki

Pozycja Opis

1. Przycisk Zainstaluj Umożliwia instalację nowej lub zaktualizowanej biblioteki

2. Nazwa Krótka nazwa wyświetlana biblioteki

3. Opis Opis biblioteki

4. Wersja Numer wersji biblioteki. Za pomocą analizatora można 
importować i eksportować biblioteki. W tym widoku można 
sprawdzić, która wersja poszczególnych bibliotek została 
zainstalowana.

5. Typ Typ biblioteki: Fabryczna lub użytkownika
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Widok biblioteki fabrycznej
Po wybraniu biblioteki fabrycznej z głównego widoku Biblioteki zostanie wyświetlony widok 
Biblioteka fabryczna. Przedstawia on listę substancji zawartych w wybranej bibliotece, jak 
pokazano w poniższym przykładzie.

Po wybraniu substancji z biblioteki w widoku biblioteki wyświetlany jest widok Substancja 
z biblioteki zawierający szczegółowe informacje o wybranej substancji chemicznej.

Tabela 7. Opis widoku Biblioteka fabryczna

Pozycja Opis

1. Nazwa substancji Nazwa chemiczna, zależna od języka

2. CAS Numer z bazy danych Chemical Abstracts Service

3. Grupa Nazwa grupy chemicznej

4. Kategorie Kategorie chemiczne w porządku alfabetycznym
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W widoku Substancja z biblioteki widoczne są szczegóły dotyczące substancji chemicznej 
wybranej z biblioteki, w tym nazwa chemiczna, numer CAS, nazwa grupy chemicznej, 
kategorie i wykres widma. W celu wyświetlenia informacji dotyczących bezpieczeństwa 
z systemu Chemwatch można kliknąć przycisk Informacje dotyczące bezpieczeństwa.
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Widok Biblioteka użytkownika
Po wybraniu biblioteki użytkownika z głównego widoku Biblioteki zostanie wyświetlony 
widok Biblioteka użytkownika. Tego widoku można użyć w celu dodania informacji ze 
skanów na potrzeby biblioteki, tak aby można było zidentyfikować te substancje podczas 
przyszłych skanów. Można również zaimportować pozycje biblioteki, które zostały wcześniej 
wyeksportowane, wyeksportować pozycje biblioteki oraz usunąć pozycje biblioteki.

Na poniższym zrzucie ekranu i w poniższej tabeli opisano funkcje widoku Biblioteka 
użytkownika.

Tabela 8. Opis widoku Biblioteka użytkownika

Pozycja Opis

1. Eksportuj Eksportuje pozycję biblioteki w postaci pliku .lrd do folderu 
Pobrane. Następnie można zaimportować tę pozycję do 
biblioteki w analizatorze.

2. Usuń Usuwa pozycję biblioteki.

3. Nazwa substancji Nazwy substancji w bibliotece. Kliknąć nazwę substancji, aby 
otworzyć widok Substancja z biblioteki. Dodatkowe informacje 
o widoku Substancja z biblioteki zawiera sekcja Widok biblioteki 
fabrycznej na stronie 61.
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Zarządzanie użytkownikami
Istnieje możliwość wyświetlenia listy użytkowników i ich ról. Można również tworzyć nowe 
konta użytkowników, edytować ustawienia kont użytkowników i usuwać konta 
użytkowników. Aktualizacje te są dokonywane w analizatorze i interfejsie WebUI.
Uwaga  Hasło użytkownika może składać się z maksymalnie 32 znaków. Więcej informacji na 
temat haseł zawiera sekcja Dodawanie nowego użytkownika na stronie 82.

Na poniższym zrzucie ekranu i w poniższej tabeli opisano funkcje widoku Użytkownicy.

Tabela 9. Opis widoku Użytkownicy

Pozycja Opis

1. Przycisk Utwórz Powoduje otwarcie widoku Tworzenie użytkownika.

2. Przycisk Usuń Usuwa wybrane konta użytkowników.

3. Kolumna Nazwa Nazwa użytkownika.

4. Kolumna Rola Rola użytkownika: administrator, menedżer, operator.
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Tworzenie i edytowanie kont użytkowników
W interfejsie WebUI można tworzyć i edytować konta użytkowników. Aktualizacje te są 
dokonywane w interfejsie WebUI i analizatorze.

 W celu utworzenia i edytowania kont użytkowników:

1. W widoku Użytkownicy kliknąć opcję Utwórz. Zostanie otwarta strona Tworzenie 
użytkownika.

2. Wprowadzić nazwę w polu Nazwa.

3. Przypisać rolę użytkownikowi. Dostępne role to administrator, menedżer i operator. 
Informacje na temat uprawnień każdej z tych ról zawiera sekcja Informacje o 
uprawnieniach kont w oparciu o role na stronie 77.

4. Wprowadzić hasło dla użytkownika, potwierdzić je i kliknąć przycisk OK.
W widoku Użytkownicy wyświetlane są zaktualizowane informacje o użytkowniku.

Uwaga  Hasła muszą mieć od czterech do 32 znaków.

 W celu usunięcia kont użytkowników:

1. W widoku Użytkownicy wybrać co najmniej jedno konto użytkownika do usunięcia.

2. Kliknąć przycisk Usuń. Konta użytkowników są usuwane z interfejsu WebUI 
i z analizatora.
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Przeglądanie i instalacja uprawnień
Uprawnienia umożliwiają korzystanie z opcjonalnych funkcji produktu lub pozwalają na 
instalację opcjonalnych bibliotek widm. Niektóre uprawnienia mogły zostać wstępnie 
zainstalowane fabrycznie. Jeśli zakupiono dodatkowe opcje, po dostawie analizatora do 
użytkownika zostanie dostarczony klucz do uprawnień.

W widoku Uprawnienia widoczne są zainstalowane uprawnienia.

 W celu instalacji nowego uprawnienia:

1. W widoku Uprawnienia kliknąć przycisk Zainstaluj, aby otworzyć selektor plików. 

2. Odszukać plik .key dostarczony wraz z zakupem. Prefiks nazwy pliku .key musi 
odpowiadać numerowi seryjnemu analizatora. 

3. Kliknąć przycisk OK, aby zainstalować uprawnienie.

Aby zainstalować nową bibliotekę, należy najpierw zainstalować uprawnienia wymagane przez 
tę bibliotekę. W przypadku zakupu biblioteki po dostawie analizatora użytkownik otrzyma 
dysk flash zawierający bibliotekę lub instrukcję jej pobrania, a także dostęp do uprawnień, 
które umożliwiają korzystanie z kluczy licencyjnych. 
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Przeglądanie, importowanie i usuwanie certyfikatów sieci Wi-Fi
W tym widoku można przeglądać, importować i usuwać certyfikaty sieci Wi-Fi. Na 
poniższym zrzucie ekranu i w poniższej tabeli opisano funkcje widoku Certyfikaty sieci Wi-Fi.

Importowanie certyfikatów sieci Wi-Fi
Certyfikaty WiFi są wykorzystywane do identyfikacji analizatora podczas łączenia się 
z sieciami WiFi przy użyciu określonych typów uwierzytelniania.

Certyfikaty WiFi to pliki, które muszą zostać dostarczone przez administratora sieci, z którą 
będzie się łączyć analizator.

Tabela 10.Opis widoku Certyfikaty sieci Wi-Fi

Pozycja Opis

1. Przycisk Importuj Służy do importowania certyfikatów infrastruktury klucza 
publicznego (PKI). Certyfikat musi być ważnym certyfikatem 
w formacie binarnym (DER) (np. z rozszerzeniem .cer, .crt lub 
.der).

2. Przycisk Usuń Usuwa wybrany certyfikat.

3. Kolumna Nazwa Nazwa pliku certyfikatu.

4. Kolumna Podmiot Nazwa pospolita podmiotu certyfikatu.

5. Kolumna Ważny od Data rozpoczęcia ważności.

6. Kolumna Ważny do Data wygaśnięcia certyfikatu.
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Widok Lista certyfikatów Wi-Fi przedstawia pliki certyfikatów, które zostały zaimportowane 
do analizatora i są dostępne do użytku w konfiguracji sieci WiFi. Więcej informacji zawiera 
sekcja Konfiguracja połączeń z sieciami Wi-Fi na stronie 34.

Certyfikaty Wi-Fi można skonfigurować wyłącznie za pomocą interfejsu WebUI. Połączenie 
analizatora z Wi-Fi należy jednak skonfigurować w analizatorze. Informacje na temat 
konfigurowania połączeń z siecią Wi-Fi w analizatorze zawiera sekcja Konfiguracja połączeń z 
sieciami Wi-Fi na stronie 34.

Wymagania wstępne

Administrator musi udostępnić lokalizację (i dostęp do lokalizacji) certyfikatów autoryzacji 
dla sieci Wi-Fi, które będą wykorzystywane przez analizatory.

 W celu zaimportowania certyfikatów sieci Wi-Fi:

1. Kliknąć ikonę Certyfikaty sieci Wi-Fi w lewym panelu, aby otworzyć okno Certyfikaty 
sieci Wi-Fi.

Uwaga  Jeśli ktoś jest zalogowany do analizatora, przycisk Importuj będzie niedostępny 
(wyszarzony).

2. Kliknąć przycisk Importuj. Zostanie otwarta przeglądarka plików. Przejść do lokalizacji 
certyfikatu i kliknąć przycisk Otwórz. Certyfikat jest wyświetlany w oknie Certyfikaty 
sieci Wi-Fi.

Certyfikat można teraz wybrać w analizatorze podczas konfiguracji Wi-Fi.

Usuwanie certyfikatów sieci Wi-Fi

W celu usunięcia certyfikatów sieci Wi-Fi należy posiadać uprawnienia roli administratora.

1. W widoku Certyfikaty sieci Wi-Fi wybrać certyfikaty do usunięcia.

2. Kliknąć przycisk Usuń. Certyfikaty zostaną usunięte ze wszystkich konfiguracji sieci 
Wi-Fi, a pliki zostaną usunięte z analizatora.
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Narzędzia ogólne

Narzędzia ogólne mają zastosowanie do całego analizatora, a nie do konkretnego profilu. 
Aby przejść do sekcji Ogólne na ekranie Narzędzia, należy kliknąć ikonę Ogólne na stronie 
głównej.

 Ogólne
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Przyciski widoczne na poniższym zrzucie ekranu umożliwiają zmianę parametrów 
(z wyjątkiem przycisku Informacje, który udostępnia tylko informacje do odczytu, 
oraz przycisku Wysuń, który jest dostępny tylko wtedy, gdy do analizatora podłączony jest 
dysk flash USB).

Uwaga  Parametry w menu Ogólne mogą zmienić tylko użytkownicy o rolach z odpowiednimi 
uprawnieniami. Więcej informacji na temat ról użytkowników zawiera sekcja Informacje o 
uprawnieniach kont w oparciu o role na stronie 77.

Poniżej zawarto informacje na temat działania menu Ustawienia ogólne.

Tabela 11. Ustawienia ogólne

Ekran Ogólne Działanie

Biblioteka Wyświetla biblioteki wybrane w aktywnym profilu. (Aby zobaczyć wszystkie 
pozycje w analizatorze, należy przejść do profilu, w którym wybrano wszystkie 
biblioteki). Za pomocą tego klawisza można przeglądać informacje i widma, wybrać 
opcję Szukaj i użyć klawiatury do przeszukiwania zawartości biblioteki, a także 
wybrać listę rozwijaną i filtrować według kategorii, takich jak narkotyki, pestycydy 
lub tworzywa sztuczne.
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Jasność Umożliwia sterowanie oświetleniem panelu przycisków i ekranu wyświetlacza. 
Dostępne ustawienia to Niska, Średnia i Wysoka.

Data i godzina Umożliwia zresetowanie daty i godziny oraz zmianę ich formatów wyświetlania. 
Patrz Data i godzina na stronie 72.

Edytuj użytkowników Umożliwia edycję lub usuwanie skonfigurowanych kont użytkowników lub dodanie 
nowych użytkowników. Patrz Edytowanie lub usuwanie konta użytkownika na 
stronie 83.

Wł./wył. dodawanie 
znaczników

Umożliwia włączenie lub wyłączenie dodawania znaczników. Zmiana tego ustawienia 
powoduje włączenie lub wyłączenie dodawania znaczników do wszystkich kolejnych 
skanów. Patrz Dodawanie znaczników na stronie 111.

Usuń znaczniki Umożliwia usunięcie znaczników z listy znaczników. Opcji tej można użyć, aby 
wybrać jedną listę znaczników z bieżącego profilu lub listy znaczników ze 
wszystkich profili, a następnie usunąć WSZYSTKIE pozycje oznaczone 
znacznikami w tym profilu lub we wszystkich profilach. Patrz Dodawanie 
znaczników na stronie 111.

Informacje Wyświetla informacje o analizatorze i oprogramowaniu. W celu aktualizacji 
oprogramowania należy podać kod wsparcia technicznego i numer seryjny 
analizatora. Informacje zawarte na tym ekranie są przydatne w każdej sprawie 
związanej ze wsparciem klienta.

Wi-Fi Umożliwia połączenie analizatora z publicznymi i prywatnymi sieciami 
bezprzewodowymi za pośrednictwem bezprzewodowych punktów dostępowych 
(WAP), takich jak routery sieci Wi-Fi, i innych urządzeń hotspot. 
(Niezabezpieczone sieci nie są obsługiwane). Ikonę tę można również kliknąć 
w celu przeglądania i skonfigurowania udziałów sieciowych. Patrz Łączność na 
stronie 33.

GPS Umożliwia włączenie lub wyłączenie systemu GPS, co powoduje powiązanie 
współrzędnych otrzymanych z systemu GPS ze skanem. Patrz Łączność na stronie 33.

Tabela 11. Ustawienia ogólne

Ekran Ogólne Działanie
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Data i godzina
Data i godzina są ustawiane fabrycznie przed dostawą. Godzinę można ustawić w formacie 
AM/PM lub formacie 24-godzinnym. Dostępne są 3 formaty daty: DD MMM RRRR, DD / 
MM / RRRR, MM/DD/RRRR. Do przechodzenia między opcjami, gdy przycisk formatu 
godziny lub daty jest podświetlony, można użyć klawisza Enter.

 Zmiana daty lub godziny

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcje Ogólne > Data i godzina.

2. Wybrać pozycję, która ma zostać zmieniona: Miesiąc, Dzień, Rok, Godzina, Minuta, AM 
lub PM. Następnie wybrać żądaną wartość za pomocą przycisków z symbolem minusa lub 
plusa. Można również użyć strzałek w górę i w dół, aby dostosować wartość oraz strzałek 
w lewo i w prawo, aby przejść do następnego pola.

3. Wybrać przycisk OK, aby zapisać zmiany.

Udział sieciowy Umożliwia przeglądanie i konfigurowanie udziałów sieciowych analizatora. Udział 
sieciowy można wybrać jako docelowe miejsce dla operacji eksportowania. 
Udziałów sieciowych można również użyć do przeprowadzania testów konfiguracji.

Wysuń Umożliwia wysuniecie dysku USB z analizatora. Przycisk Wysuń jest wyświetlany 
w narzędziach ogólnych po podłączeniu dysku USB, natomiast po wysunięciu 
dysku USB jest on nieaktywny.

Uwaga  Dysk USB należy wysunąć w odpowiedni sposób, w przeciwnym razie jego 
zawartość może zostać uszkodzona. 

Tabela 11. Ustawienia ogólne

Ekran Ogólne Działanie
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6

Narzędzia administracyjne

Narzędzia administracyjne
W przypadku analizatora 1064Defender można korzystać z następujących funkcji 
administracyjnych:

• usuwanie skanów;
• zarządzanie bibliotekami użytkowników;
• importowanie i eksportowanie sklonowanych profili przy użyciu dysku flash USB; 
• używanie opcji Resetuj EULA w celu wyświetlania umowy po włączeniu analizatora.

Uwaga  Ustawienia administratora są dostępne wyłącznie dla użytkowników z 
poświadczeniami roli administratora. 

Zawartość

• Narzędzia administracyjne na stronie 73

• Informacje o analizatorze na stronie 76

• Informacje o uprawnieniach kont w oparciu o role na stronie 77

• Dodawanie, edytowanie i usuwanie użytkowników na stronie 82
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Te działania można wykonywać z poziomu ekranu Administrator (ikona narzędzi na stronie 
głównej > Administrator).

Poniżej zawarto informacje na temat poszczególnych ustawień administratora.
Tabela 12.Ustawienia administratora

Ekran Administrator Działanie

Usuń skany Ten ekran służy do usuwania skanów i sesji. 
• Skany na potrzeby biblioteki — opcja służy do usuwania 

wyłącznie skanów i sesji wykorzystywanych w bibliotece 
użytkownika. Oznacza to, że właściwa pozycja z biblioteki 
nie jest usuwana, natomiast usuwany jest wyłącznie skan 
używany do utworzenia pozycji w bibliotece.

• Skany — opcja służy do usuwania skanów z obszaru 
Przegląd. 

• Wszystkie skany — opcja służy do usuwania skanów 
z biblioteki i skanów standardowych. 

Biblioteka użytkownika Biblioteka użytkownika jest oddzielona od bibliotek fabrycznych 
i zawiera wyłącznie pozycje dodane przez użytkownika. Opcja 
Pozyskaj umożliwia zeskanowanie pozycji i dodanie jej do 
biblioteki użytkownika. Więcej informacji można znaleźć w 
sekcji Dodawanie pozycji biblioteki użytkownika na stronie 90. 
Opcja Widma umożliwia przeglądanie danych widm ze skanów 
z biblioteki użytkownika. Opcja Zarządzaj umożliwia 
przeglądanie wszystkich pozycji biblioteki użytkownika.
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Importuj Ten ekran służy do importowania profili użytkowników 
wyeksportowanych z innych analizatorów i zapisanych na dysku 
flash USB. 

Uwaga  Wybranie nazwanego profilu, a następnie wybranie 
i zaimportowanie profilu z dysku flash USB spowoduje, 
że wybrany przez użytkownika nazwany profil zostanie 
nadpisany plikiem z dysku flash USB. 

Listy znaczników i listy alertów są importowane razem z 
profilem utworzonym przez użytkownika. Ta metoda jest 
szybsza i bardziej dokładna w porównaniu do konfiguracji 
ręcznej. Profil można zaimportować jako nowy profil lub 
nadpisać nim istniejący profil.

Eksportuj Ten ekran służy do eksportowania profili użytkowników z 
analizatora do dysku flash USB. Listy znaczników i konfiguracje 
alertów są eksportowane razem z profilami utworzonymi przez 
użytkownika. W ten sposób takie same profile użytkownika 
mogą zostać sklonowane do wielu analizatorów 1064Defender.

Język Ten ekran służy do zmiany języka interfejsu użytkownika 
w analizatorze.

Resetuj EULA Ten ekran służy do resetowania umowy EULA (End User 
License Agreement, umowa licencyjna użytkownika 
końcowego), aby została wyświetlona przy następnym 
uruchomieniu analizatora.

Tabela 12.Ustawienia administratora

Ekran Administrator Działanie
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Informacje o analizatorze
Ekran Informacje zawiera ważne informacje o analizatorze, takie jak nazwa produktu, wersja 
oprogramowania, numer seryjny oraz kod wsparcia, które mogą być potrzebne podczas 
rozmowy z przedstawicielem działu obsługi klienta. 

 Aby otworzyć ekran Informacje:
1. Przejść do obszaru Narzędzia ogólne i nacisnąć przycisk Informacje.

2. Wyświetlony zostanie ekran Informacje:

Pozycje Kod wsparcia i Numer seryjny 
w analizatorze użytkownika będą się 
różnić od pozycji zamieszczonych na 
ilustracji.
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Informacje o uprawnieniach kont w oparciu o role
W przypadku analizatora i interfejsu WebUI wykorzystywana jest kontrola dostępu 
użytkowników w oparciu o role. W poniższej tabeli zielone kolumny określają poziom 
kontroli dostępu dla obu interfejsów.

Oznacza to, że dostępność poszczególnych funkcji dla użytkownika jest definiowana przez 
przypisaną mu rolę. Użytkownikowi przypisywana jest jedna z trzech ról: Administrator, 
Menedżer lub Operator. Poniżej przedstawiono ustawienia dostępu do opcji i funkcji 
w oparciu o role. 
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 Funkcje analizatora 1064Defender

• Logowanie tak tak tak tak tak

• Wylogowanie tak tak tak tak tak

 Uzbrajanie i rozbrajanie lasera

• Uzbrajanie lasera nie tak tak tak tak

• Rozbrajanie lasera nie tak tak tak tak

 Informacje

• Wyświetlanie tak tak tak tak tak

 Skanowanie (patrz poszczególne opcje skanowania opisane poniżej — Profil/ autotest i folder kompilacji bibliotek 
użytkownika)

• Wyświetlanie
(wyników i widm) tak tak tak tak tak

• Zmiana nazwy tak tak tak tak tak

• Usuwanie tak tak tak tak nie
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Funkcja
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 Skanowanie profilu

• Tymczasowa edycja aktywnego profilu w celu wykonania skanowania profilu 
(opcje Moc lasera, Opóźnienie skanowania i Limit czasu skanowania) nie tak tak tak tak

• Modyfikowanie ustawień wartości pól danych w celu wykonania skanowania nie tak tak tak tak

• Uzyskiwanie obrazu z kamery w celu wykonania skanowania 
(opcje Zrób zdjęcie, Zrób zdjęcie ponownie oraz Usuń przed 
wykonaniem/zainicjowaniem skanowania)

nie tak tak tak tak

• Wykonanie/zainicjowanie skanowania profilu 
(z ustawieniami aktywnego profilu) nie tak tak tak tak

• Wybór aktywnego
(część procedury Wykonanie/zainicjowanie skanowania profilu) nie tak tak tak tak

• Zmiana opcji wł./wył. dodawania znaczników nie tak tak tak nie

 Autotest skanu

• Wykonywanie/inicjowanie autotestu skanu nie tak tak tak tak

 Skan z biblioteki użytkownika (skan dodany do (jednego) folderu kompilacji bibliotek użytkownika)

• Wykonywanie/inicjowanie skanu z biblioteki użytkownika nie tak tak nie nie

 Profil

• Wyświetlanie
(opóźnienie skanowania, limit czasu skanowania, moc lasera, lista znaczników, 
nazwa, biblioteki i algorytm)

tak tak tak tak tak

• Klonowanie tak tak tak tak nie

• Usuwanie
(ma zastosowanie wyłącznie do profili użytkowników) tak tak tak tak nie
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 Profil (ciąg dalszy)

• Edytowanie
(opóźnienie skanowania, limit czasu skanowania, moc lasera, lista znaczników, 
nazwa, biblioteki i algorytm; ma zastosowanie wyłącznie do profili 
użytkowników)

tak tak tak tak nie

• Wybór aktywnego 
(część procedury Wykonanie/zainicjowanie skanowania profilu) tak tak tak tak tak

 Biblioteka

• Dodawanie pozycji do biblioteki użytkownika
(dodawanie skanu z (jednego) folderu kompilacji bibliotek użytkownika do 
biblioteki użytkownika (jako nazwany związek chemiczny)

tak tak tak nie nie

• Usuwanie pozycji z biblioteki użytkownika tak tak tak nie nie

• Instalowanie biblioteki fabrycznej tak tak tak tak nie

 Instalowanie oprogramowania

• Instalowanie tak tak tak tak nie

 Sesja

• Tworzenie tak tak tak tak tak

• Zmiana nazwy tak tak tak tak tak

• Usuwanie tak tak tak tak nie

• Wybór aktywnego 
(część procedury Wykonanie/zainicjowanie skanowania profilu) tak tak tak tak tak



6 Narzędzia administracyjne
Informacje o uprawnieniach kont w oparciu o role

80 Podręcznik użytkownika analizatora 1064Defender Thermo Scientific

Funkcja
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 Użytkownicy

• Tworzenie
(nazwa użytkownika, hasło, rola) tak tak tak nie nie

• Wyświetlanie szczegółowych informacji (o innych użytkownikach)
(nazwa użytkownika, pole edytowania hasła, rola) tak tak tak nie nie

• Edytowanie szczegółowych informacji (o innych użytkownikach)
(pole edytowania hasła, rola) tak tak tak nie nie

• Usuwanie (innych użytkowników) tak tak tak nie nie

• Zmiana własnego hasła
* Zalogowani użytkownicy niebędący użytkownikami końcowymi mogą zmienić 
hasło dowolnego użytkownika, w tym użytkownika wybranego podczas 
logowania; zmieniane hasło jest hasłem użytkownika.

tak tak tak tak tak

Udziały sieciowe

• Wyświetlanie tak tak tak tak tak

• Edytowanie tak tak tak nie nie

 Ustawienia

• Ustawienia wszystkich profili (patrz Funkcja WebUI > Ustawienia > Wszystkie profile powyżej)

– Wyświetlanie tak tak tak tak tak

– Edytowanie tak tak tak tak nie

• Data i godzina

– Wyświetlanie tak tak tak tak tak

– Edytowanie tak tak tak nie nie
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 Ustawienia (ciąg dalszy)

• Jasność w urządzeniu

– Wyświetlanie nie tak tak tak tak

– Edytowanie nie tak tak tak tak

• Dodawanie znaczników

– Wyświetlanie (dodawanie znaczników włączone lub wyłączone) tak tak tak tak tak

– Edytowanie (dodawanie znaczników włączone lub wyłączone globalnie) tak tak tak tak nie

– Usuwanie (wszystkie znaczniki, w przeciwieństwie do znaczników w profilu) tak tak tak tak nie

• Wi-Fi

– Wyświetlanie tak tak tak tak tak

– Edytowanie tak tak tak tak tak

– Tworzenie połączenia tak tak tak tak tak

– Edytowanie połączenia tak tak tak tak tak

– Usuwanie połączenia tak tak tak nie nie

• Certyfikaty sieci Wi-Fi

– Wyświetlanie tak nie tak tak tak

– Dodawanie tak nie tak tak tak

– Usuwanie tak nie tak nie nie
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Dodawanie, edytowanie i usuwanie użytkowników
Administratorzy mogą dodawać nowe konta oraz edytować i usuwać istniejące konta 
z poziomu ekranu Ogólne > Edytuj użytkowników. 

Uwaga  Administratorzy mogą edytować własne hasła, natomiast nie mogą zmieniać 
przypisanej im roli.

Operatorzy i menedżerowie mogą jedynie wyświetlać własne konta oraz mogą edytować 
własne hasła. Działania te można wykonać z poziomu ekranu Ogólne > Edytuj 
użytkowników.

Dodawanie nowego użytkownika
 Aby dodać nowe konto użytkownika należy

1. Z poziomu ekranu Strona główna wybrać opcje Ogólne > Edytuj użytkowników. 
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 Ustawienia (ciąg dalszy)

• GPS 

– Wyświetlanie tak tak tak tak tak

– Edytowanie tak tak tak nie nie
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2. Wybrać opcję Dodaj użytkownika. 

3. Uzupełnić pole Nazwa użytkownika według następujących wytycznych:

• od 1 do 32 znaków;

• wielkość liter nie jest rozróżniana;

• dozwolone znaki specjalne to , . - = ! @ # $ % ^ & * ( ) _ + < > : ; / ? [ ] { } \ | ’ ” ` ~ 

• Spacje są dozwolone, natomiast spacje na początku i na końcu są przycinane.

4. Wprowadzić Hasło według następujących wytycznych:

• od 4 do 32 znaków;

• wielkość liter jest rozróżniana;

• dozwolone znaki specjalne to , . - = ! @ # $ % ^ & * ( ) _ + < > : ; / ? [ ] { } \ | ’ ” ` ~ 

• Spacje są dozwolone. 

5. W polu Rola wybrać rolę Administrator, Menedżer lub Operator. 

6. Zapisać wprowadzone zmiany.

Edytowanie lub usuwanie konta użytkownika
 Aby edytować lub usunąć konto użytkownika

1. Z poziomu ekranu Strona główna wybrać opcje Administrator > Edytuj użytkowników.

2. Wybrać konto użytkownika, a następnie wybrać opcję Edytuj, aby zmienić wartości 
pozycji Hasło i Rola lub wybrać opcję Usuń, aby usunąć użytkownika. Nie można 
edytować pozycji Nazwa użytkownika.

3. Zapisać wprowadzone zmiany.
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7

Korzystanie z biblioteki

Biblioteka zawiera szczegółowe informacje o wszystkich substancjach chemicznych, które 
może zidentyfikować analizator. Dane zawarte w bibliotece są uporządkowane alfabetycznie, 
co ułatwia wyszukiwanie pozycji. 
Uwaga  Biblioteki są filtrowane według opcji wybranych w aktywnym profilu. Informacje na 
temat profili zawiera sekcja Ustawienia profili na stronie 93.

Można wybrać opcję wyświetlania wszystkich pozycji lub pozycji z danej kategorii lub 
odfiltrować listę według terminu podanego przez użytkownika. Można również kliknąć literę 
znajdującą się po lewej stronie listy, aby szybko odszukać żądane pozycje, wyświetlając 
wszystkie pozycje rozpoczynające się od tej litery.

Zawartość

• Wyszukiwanie pozycji w bibliotece na stronie 86

• Eksportowanie i importowanie pozycji biblioteki użytkownika na stronie 87

• Dodawanie pozycji biblioteki użytkownika na stronie 90

• Usuwanie pozycji biblioteki użytkownika na stronie 92

Wszystkie 
pozycje Kategorie
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 Przeglądanie kategorii

1. W menu Ustawienia ogólne wybrać opcję Biblioteka.

2. Wybrać listę rozwijaną z opcją „Wszystkie”.

3. Wybrać żądaną kategorię z listy, a następnie wybrać przycisk OK.

Wyszukiwanie pozycji w bibliotece
Pozycje można wyszukiwać, wpisując dowolny fragment ich nazwy. Na przykład 
wprowadzenie fragmentu „ace” powoduje wyszukanie wszystkich pozycji, które zawierają tę 
sekwencję liter (np. „acetone” (aceton) i „acetaminophen” (acetaminofen) i pozostałe pozycje, 
które w nazwie mają fragment „ace”). Można również wyszukiwać pozycje według numeru 
CAS.

 Wyszukiwanie pozycji w bibliotece:

1. W bibliotece wybrać opcję Wyszukaj. 
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2. Wprowadzić wyszukiwany termin i nacisnąć klawisz Enter.

3. Wybrać wynik wyszukiwania, nacisnąć klawisz Enter i wybrać opcję Wyświetl informacje. 

Informacje z biblioteki można również wyświetlać w interfejsie WebUI (patrz Przeglądanie i 
instalacja bibliotek na stronie 60), na ekranie Strona główna wybrać opcje Administrator > 
Biblioteka użytkownika > Zarządzaj.

Eksportowanie i importowanie pozycji biblioteki użytkownika
Do przenoszenia pozycji biblioteki dodanych przez użytkownika pomiędzy analizatorami 
należy używać dysku flash USB. 

Uwaga  Podczas eksportu na dysku flash USB tworzony jest folder UserAddedLib (o ile nie 
istniał on wcześniej).
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 Eksportowanie jednej pozycji biblioteki użytkownika:

1. Włożyć dysk flash USB do analizatora (patrz Używanie dysku flash USB na stronie 30). 
Na ekranie Strona główna wybrać opcje Administrator > Biblioteka użytkownika > 
Zarządzaj.

2. Wybrać pozycję w bibliotece użytkownika.

3. Wybrać opcję Eksportuj pozycję i wyeksportować pozycję do folderu UserAddedLib na 
dysku flash USB.

 Eksportowanie wszystkich pozycji z biblioteki użytkownika:

1. Włożyć dysk flash USB do analizatora (patrz Używanie dysku flash USB na stronie 30). 
Na ekranie Strona główna wybrać opcje Administrator > Biblioteka użytkownika > 
Zarządzaj.
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2. Wybrać opcje Zarządzaj > Wszystkie pozycje.

3. Wybrać opcję Eksportuj wszystkie pozycje i nacisnąć klawisz Enter. Zostanie 
wyświetlony komunikat z potwierdzeniem eksportu.

 Importowanie pozycji biblioteki użytkownika:

1. Włożyć dysk flash USB do analizatora (patrz Używanie dysku flash USB na stronie 30). 
Na ekranie Strona główna wybrać opcje Administrator > Biblioteka użytkownika > 
Zarządzaj.

2. Wybrać opcję Wszystkie pozycje, a następie wybrać opcję Importuj pozycje i nacisnąć 
klawisz Enter. Analizator pobiera wszystkie pozycje biblioteki, które są dostępne na dysku 
flash USB. 
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Dodawanie pozycji biblioteki użytkownika
W celu dodania niestandardowej pozycji do biblioteki należy wykonać skan na potrzeby 
biblioteki. Skany na potrzeby biblioteki jest wykonywany tak samo jak skan analityczny, 
ale zajmuje więcej czasu, ponieważ gromadzi więcej danych, które będą wykorzystywane 
w bibliotece.

Słowa „Niska”, „Średnia” i „Wysoka” widoczne pod zielonym paskiem postępu skanowania 
wskazują poziom jakości osiągany przez skan w danym momencie.

Aby podczas skanowania uzyskać dane o najwyższej jakości, należy poczekać, aż skan zakończy 
się lub zielony pasek dojdzie do końca paska postępu. Jeśli skan trwa bardzo długo, można 
nacisnąć przycisk Akceptuj lub klawisz Enter, aby zatrzymać skanowanie przy niższym 
poziomie jakości skanu. 

 Dodawanie danych ze skanowania do biblioteki użytkownika:

1. Umieścić fiolkę z substancją w uchwycie na fiolki. Skanowanie fiolek daje najlepsze 
wyniki.

2. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Administrator, a następnie Biblioteka 
użytkownika.

3. Wybrać opcję Pozyskaj, a następnie Skanuj.

4. Poczekać na ukończenie skanu lub nacisnąć klawisz Enter, gdy pasek postępu dotrze do 
żądanego poziomu jakości. Na ekranie zostanie wyświetlone podsumowanie danych 
skanowania.
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5. Wybrać opcję Dodaj do biblioteki, a następnie nazwać nową pozycję za pomocą ekranu 
dotykowego.

Można również dodać widma ze skanów, które zostały wykonane wcześniej.

 Dodawanie widm ze skanów do bibliotek:

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcje Administrator > Biblioteka użytkownika, 
a następnie wybrać opcję Widma.
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2. Wybrać wynik skanowania, a następnie wybrać opcję Dodaj do biblioteki.

Usuwanie pozycji biblioteki użytkownika
Ta procedura przedstawia sposób usuwania pozycji z bibliotek użytkownika.

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcje Administrator > Biblioteka użytkownika.

2. Wybrać opcje Zarządzaj > Wszystkie pozycje. 

3. Wybrać pozycje do usunięcia, a następie wybrać opcję Usuń pozycję i nacisnąć klawisz 
Enter. W celu usunięcia wszystkich pozycji wybrać opcję Usuń wszystkie pozycje 
i nacisnąć klawisz Enter.

4. Na ekranie potwierdzenia wybrać opcję Usuń.
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8

Ustawienia profili

Informacje ogólne
Skanowanie za pomocą analizatora 1064Defender zawsze odbywa się w ramach profilu. Profil 
to zbiór parametrów skanowania, które można skonfigurować w celu dostosowania analizy do 
potrzeb.

Analizator 1064Defender jest wyposażony w trzy fabryczne biblioteki: 
• TF_Functional 
• TF_Narcotics
• TF_HazMat

Do każdej z tych bibliotek dołączony jest domyślny profil fabryczny użytkownika o tej samej 
nazwie. Domyślnych profili fabrycznych nie da się edytować. Można jednak utworzyć 
indywidualne profile użytkownika poprzez sklonowanie domyślnego profilu fabrycznego 
i edycję sklonowanej wersji. Następnie można sklonować dowolny profil fabryczny lub 
utworzony przez użytkownika i stworzyć tyle profili, ile będzie potrzebnych.

Na podstawie wykorzystywanego typu analizy można utworzyć różne profile, a także nadać 
priorytety różnym opcjom, np. mocy lasera, bibliotekom lub listom alertów.

Typy analizy w analizatorze 1064Defender to:
• Tryb ID
• Tryb przesiewowy

Zawartość

• Informacje ogólne na stronie 93

• Ustawienia profili na stronie 95

• Tworzenie i edytowanie profili użytkowników na stronie 102

• Wybór profili do wykonania skanów na stronie 105
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Podczas skanowania w trybie ID analizowane są wszystkie substancje chemiczne obecne 
w próbce. Po ukończeniu skanowania wyświetlana jest lista wszystkich zidentyfikowanych 
substancji chemicznych. Istnieje możliwość oznaczenia pozycji w bibliotekach znacznikami, 
aby zostały one uwzględnione w analizie. 

Tryb przesiewowy nadaje priorytety znalezionym i zgłoszonym substancjom według poziomu 
alertu. Wyróżniane są następujące poziomy alertów:

Na przykład, jeśli do celulozy przypisano poziom alertu Czysty, a do fenantylu poziom alertu 
Alarm, w przypadku mieszaniny tych dwóch substancji analizator zasygnalizuje jedynie 
obecność fenantylu i nie uwzględni celulozy. Poziomy alertów dla różnych substancji 
chemicznych można modyfikować.

Do każdego profilu fabrycznego przypisany jest domyślny typ analizy zgodnie z poniższą 
tabelą.

Tabela 13. Poziomy alertów w trybie przesiewowym

Poziom alertu Ikona

Alarm Czerwony dzwonek:

Ostrzeżenie Żółty trójkąt:

Czysty Zielona tarcza:

Nierozstrzygający Szary znak zapytania:

Tabela 14. Domyślne profile i typy analizy

Profil fabryczny Domyślny typ analizy

TF_Functional ID

TF_Narcotics Przesiewowa

TF_HazMat ID
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Ustawienia profili
Poniższe ustawienia są częścią domyślnych profili fabrycznych. Po sklonowaniu profilu 
fabrycznego można w sklonowanej wersji edytować następujące parametry: 

• Ustawienia analizy Ramana (Opóźnienie skanowania, Limit czasu skanowania, 
Moc lasera)

• Typ analizy i Biblioteki
• Lista znaczników (tylko dla analiz w trybie ID)
• Lista alertów (tylko dla analiz w trybie przesiewowym)

Uwaga  Do przeprowadzenia analizy w trybie przesiewowym wymagana jest lista alertów. 
Lista znaczników nie jest natomiast konieczna w przypadku analizy w trybie ID.

Ustawienia można edytować w profilach użytkowników. W profilach fabrycznych nie można 
natomiast edytować ustawień.

Wartości zdefiniowane w profilu zostaną zastosowane do wszystkich skanów wykonywanych 
z użyciem tego profilu. Modyfikacje wartości wprowadzone na stronie Skanuj zostaną 
zastosowane do poszczególnych skanów, ale wartości zdefiniowane w profilach użytkowników 
nie zmienią się.

 Aby zdefiniować ustawienia profili:

1. Na ekranie Strona główna kliknąć ikonę Profile (podświetlona na poniższej ilustracji).
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2. Wyświetlona zostanie sekcja Profile ekranu Narzędzia. Na poniższych ilustracjach 
znajdują się profile użytkowników wykorzystujące analizy w trybie ID i przesiewowym. 
W poniższych sekcjach wyjaśniono, w jaki sposób zdefiniować ukazane tutaj ustawienia.
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Ustawienia analizy Ramana
Na poniższej ilustracji znajdują się ustawienia analizy Ramana — Opóźnienie skanowania, 
Limit czasu skanowania i Moc lasera.
 

Poniższa tabela zawiera opis ustawień analizy Ramana, które można edytować w profilu 
użytkownika.

Opóźnienie
skanowania

Limit czasu

Moc lasera

Tabela 15. Ustawienia analizy Ramana

Ustawienie Wartości Działanie Jak ustawić

Opóźnienie 
skanowania

Od 0 do 
120 sekund 
w krokach co 
15 sekund.

Dzięki funkcji opóźnienia skanowania 
przed rozpoczęciem skanu na 
analizatorze wyświetlane jest 
odliczanie. Opcja ta pozwala 
wykonywać skany z bezpiecznej 
odległości

Na ekranie Ustawienia analizy 
Ramana w wierszu Opóźnienie 
skanowania kliknąć klawisze + (plus) 
i - (minus), aby ustawić, ile sekund ma 
minąć, zanim skanowanie się 
rozpocznie.



8 Ustawienia profili
Ustawienia profili

98 Podręcznik użytkownika analizatora 1064Defender Thermo Scientific

Limit czasu 1, 2, 3, 5, 10 i 20 
minut.

Limit czasu określa, jak długo 
analizator będzie próbował uzyskać 
akceptowalny wynik skanowania, nim 
zostanie ono zatrzymane. Ta opcja 
służy do kontrolowania maksymalnego 
czasu trwania skanowania. Gdy 
opóźnienie skanowania się zakończy 
i upłynie limit czasu, można 
bezpiecznie powrócić do analizatora.

Na ekranie Ustawienia analizy 
Ramana w wierszu Limit czasu kliknąć 
klawisze + (plus) i - (minus), aby 
ustawić, ile minut ma maksymalnie 
trwać skanowanie.

Moc lasera Niska, Średnia i 
Wysoka.

Moc lasera jest wyrażana w procentach 
mocy maksymalnej wynoszącej 
480 mW. 
Dostępne wartości to: Niska, Średnia, 
Wysoka. Ta opcja umożliwia 
ograniczenie wytwarzania 
potencjalnego ciepła w próbce lub w jej 
pobliżu.

Na ekranie Ustawienia analizy 
Ramana w wierszu Moc lasera kliknąć 
klawisze + (plus) i - (minus), aby 
ustawić maksymalną moc lasera na 
niską, średnią lub wysoką.

Tabela 15. Ustawienia analizy Ramana

Ustawienie Wartości Działanie Jak ustawić
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Typ analizy i biblioteki
Na stronie Profile wybrać profil, a następnie kliknąć opcję Typ analizy i biblioteki, aby 
wyświetlić typ analizy danego profilu i listę bibliotek, które można wykorzystać do analizy. 

Analiza w trybie przesiewowym umożliwia sprawdzenie, czy próbka zawiera określoną 
substancję. 

Analiza w trybie ID umożliwia zidentyfikowanie substancji znajdujących się w próbce.

Lista znaczników
Lista znaczników ma zastosowanie tylko w profilach wykorzystujących analizę w trybie ID. 
Dzięki dodaniu znaczników do określonych substancji chemicznych można mieć pewność, 
że zostaną one uwzględnione w analizie.
Uwaga  Do profilu można dodać maksymalnie 100 znaczników.

 Aby dodać znacznik do pozycji w profilu:

1. Na ekranie Profile wybrać opcję Lista znaczników. 

2. Na liście znaczników wybrać opcję Dodaj znaczniki.

3. Wybrać pozycję w bibliotece.

4. Kliknąć opcję Dodaj znacznik do pozycji.
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Poniższe zdjęcia stanowią ilustrację opisanych powyżej kroków.

Dodana pozycja zostanie wyświetlona na liście znaczników, tak jak na ilustracji.

Więcej informacji zawiera sekcja Dodawanie znaczników na stronie 111.
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Lista alertów
Lista alertów ma zastosowanie tylko w profilach wykorzystujących analizę w trybie 
przesiewowym. Do pozycji w bibliotekach można przypisać następujące typy alertów.

• Alarm
• Ostrzeżenie
• Czysty

Jeśli nie można jednoznacznie zidentyfikować substancji, w wynikach analizy będzie ona 
oznaczona statusem „Nierozstrzygający”.

Na liście alertów znajdują się pozycje, do których przypisany został jeden z tych poziomów. 

Uwaga  Jeśli pozycji nie ma na liście, nie zostanie ona uwzględniona w analizie..

Więcej informacji na temat alertów zawiera sekcja Konfiguracja alertów na stronie 117.
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Tworzenie i edytowanie profili użytkowników
Nowy profil użytkownika można utworzyć tylko poprzez sklonowanie istniejącego już profilu, 
a następnie edytowanie kopii.

 Aby sklonować profil:

1. Na ekranie Strona główna kliknąć ikonę Profile.

Zostanie wyświetlona strona Profile. 
Poniższa ilustracja przedstawia profil fabryczny TF_Narcotics.
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2. Kliknąć ikonę Klon (znak plusa), a następnie na stronie Sklonuj aktywny profil 
wprowadzić nazwę profilu i kliknąć przycisk OK. Na poniższej ilustracji sklonowana 
wersja została nazwana „NarcLocal”.
Uwaga  Zabronione jest używanie prefiksu „TF_” w nazwie profilu.

Nazwy profili w analizatorze nie mogą się powtarzać.

3. Po kliknięciu przycisku OK zostanie utworzony nowy profil użytkownika.

 Aby edytować lub usunąć profil użytkownika bądź zmienić jego nazwę: 

Uwaga  Nie można edytować profilu fabrycznego.

1. Na ekranie Strona główna kliknąć ikonę Profile.

Wyświetlona zostanie sekcja Profile ekranu Narzędzia. 
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2. Wybrać profil użytkownika. Opcje mogą się różnić zależnie od typu analizy profilu. Opcje 
dostępne dla profilu wykorzystującego analizę w trybie ID są widoczne na poniższej 
ilustracji:

W przypadku profilu wykorzystującego analizę w trybie przesiewowym dostępne są takie 
same opcje z wyjątkiem ikony Lista znaczników, która jest zastąpiona ikoną Lista alertów:

Uwaga  Tylko użytkownicy z odpowiednimi uprawnieniami mogą edytować profile. 

Definiowanie ustawień 
analizy Ramana

Zmiana nazwy 
profilu

Usuwanie profilu

Definiowanie typu 
analizy i wybór 
bibliotek

Ustawienia analizy 
Ramana

Umożliwia dodanie znaczników 
do pozycji w bibliotece, 
aby zostały uwzględnione 
w analizie.

Klonowanie profilu
Klonowanie profilu

Ikona Lista alertów
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Można skopiować zarówno profil użytkownika, jak i profil fabryczny. W obu przypadkach 
utworzony zostanie nowy profil użytkownika. Profile użytkowników można edytować 
w przeciwieństwie do profili fabrycznych.

Wybór profili do wykonania skanów
Profil do wykonania skanu można wybrać bezpośrednio ze strony skanowania.

1. Na ekranie Strona główna kliknąć ikonę Skanuj.

2. Zostanie wyświetlona strona Skanuj. Kliknąć strzałkę w dół obok profilu, aby wyświetlić 
listę dostępnych profili.

3. Nacisnąć przycisk Skanuj. Wybrany profil zostanie użyty do wykonania skanu.
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Importowanie i eksportowanie profili użytkowników
Ta sekcja zawiera informacje na temat importowania i eksportowania profili użytkowników 
przy użyciu analizatora 1064Defender. 
Uwaga  Tylko użytkownicy z odpowiednimi uprawnieniami mogą importować i eksportować 
profile.

Profile użytkowników można importować i eksportować z analizatora tylko na dysk flash USB 
(patrz Używanie dysku flash USB na stronie 30). Nie można importować ani eksportować 
profili użytkowników przy użyciu udziałów sieciowych analizatora.

Importowanie profili użytkowników

Profile użytkowników można importować tylko z dysku flash USB. Można importować tylko 
jeden profil naraz. Profil można zaimportować na jeden z dwóch sposobów:

• Zaimportować profil jako nowy profil. Jeśli nazwa importowanego profilu jest taka sama, 
jak nazwa istniejącego już profilu, poprzez dodanie kolejnej cyfry utworzona zostanie 
nowa nazwa. Na przykład, jeśli nazwa myProfile już istnieje, nowy profil otrzyma nazwę 
myProfile_1. 

• Zaimportować profil, nadpisując jednocześnie istniejący już profil. W tym przypadku 
importowany profil zastąpi ten już istniejący. Jeśli nazwy profili się różnią, zastosowana 
zostanie nazwa istniejącego już profilu.
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 Aby zaimportować profile użytkowników przy użyciu analizatora 1064Defender:

1. Na ekranie Narzędzia w sekcji Administrator kliknąć przycisk Importuj.

Pliki profili znajdujące się na dysku flash USB zostaną wyświetlone na stronie Importuj 
profile użytkowników w formie rozwijanej listy:

2. W polu Profil do zaimportowania wybrać profil. W polu Importuj profil jako znajduje 
się lista istniejących już w analizatorze profili oraz dodatkowa opcja Nowy profil.
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a. Aby na podstawie zaimportowanego profilu utworzyć nowy profil, wybrać opcję 
Nowy profil. 

b. Wybrać istniejący profil, aby zastąpić go importowanym profilem.
Uwaga  Opcja Nowy profil jest ustawiona domyślnie.

3. Jeśli profil zostanie prawidłowo zaimportowany, wyświetlony zostanie komunikat z taką 
informacją, a lista znajdujących się w analizatorze profili zostanie zaktualizowana.

4. Można sprawdzić, czy profil został prawidłowo zaimportowany, przechodząc do sekcji 
Profile na stronie Narzędzia. W poniższym przykładzie nowo zaimportowany profil ma 
nazwę MyScreener_1:

Na dysku flash USB zostanie utworzony plik raportu o nazwie importProfileReport.txt. 
Postęp i ewentualne problemy z zaimportowaniem profilu zostaną przesłane do tego pliku. 

Jeśli w trakcie importowania wystąpią problemy, które spowodują niepowodzenie importu, 
zostanie wyświetlony komunikat z opisem problemu lub komunikat ogólny, przekierowujący 
do pliku raportu w celu uzyskania szczegółowych informacji.

Eksportowanie profili użytkowników

Profile użytkowników można wyeksportować na dysk flash USB. 

Wraz z profilem eksportowana jest cała jego zawartość, w tym:
• Nazwa
• Typ analizy
• Konfiguracja biblioteki 
• Konfiguracja skanu (na przykład opóźnienie, limit czasu, moc lasera) 
• Lista znaczników
• Lista alertów
• Pliki biblioteki powiązane z pozycjami użytkownika znajdującymi się na listach alertów 

lub znaczników
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Każdy profil jest eksportowany do folderu utworzonego w katalogu głównym na dysku flash 
USB. Folder otrzymuje nazwę utworzoną zgodnie z poniższym schematem: 
NumerSeryjnyUrządzenia_nazwaProfilu_lpf, na przykład: RD9999_MyScreener_134_lpf. 
Jeśli ten sam profil zostanie wyeksportowany więcej niż jeden raz, pliki te zostaną umieszczone 
w folderze z inną wartością ttt.

Uwaga  Nie można eksportować profili fabrycznych. 

 Aby wyeksportować profile użytkowników przy użyciu analizatora 1064Defender:

1. W menu Narzędzia administracyjne kliknąć opcję Eksportuj.

Wyświetlony zostanie ekran Eksportuj profile użytkowników.

2. Wybrać profil użytkownika, który ma zostać wyeksportowany i kliknąć przycisk Eksportuj.

Zaznaczenie wszystkich żądanych profili i kliknięcie opcji Eksportuj umożliwia 
wyeksportowanie kilku profili jednocześnie.

Po zakończeniu eksportu na dysku flash USB zostanie utworzony folder dla każdego profilu.
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9

Dodawanie znaczników

Informacje ogólne
Funkcja dodawania znaczników jest przeznaczona dla użytkowników, którzy chcą nadać 
priorytet identyfikacji określonych substancji chemicznych i ma zastosowanie tylko wtedy, 
gdy typ analizy aktywnego profilu to ID. Funkcji tej można użyć na przykład w przypadku 
podejrzenia, że pewne substancje chemiczne stanowią bezpośrednie zagrożenie chemiczne. 
Funkcja dodawania znaczników umożliwia użytkownikom „oznaczanie” tych substancji 
chemicznych w celu zwiększenia czułości analizy.

Funkcja dodawania znaczników zapewnia następujące korzyści:

• Możliwość wykrycia niższych stężeń substancji chemicznych.

• Możliwość dostosowywania analizy w czasie rzeczywistym odpowiednio do potrzeb 
użytkownika.

• Nadawanie priorytetu oznaczonym pozycjom w mieszaninie, aby pojawiały się one na 
górze listy wyników.

Ikony znaczników  wyraźnie wskazują pozycje oznaczone znacznikami.

Zawartość

• Informacje ogólne na stronie 111

• Zastosowanie funkcji dodawania znaczników na stronie 112

• Włączanie lub wyłączanie dodawania znaczników na stronie 112

• Tworzenie listy znaczników na stronie 113

• Przeglądanie list znaczników na stronie 114

• Usuwanie znaczników na stronie 114

• Przesyłanie list znaczników na stronie 115

• Skanowanie przy wyłączonej funkcji dodawania znaczników na stronie 115
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Uwaga  Opisane poniżej procedury zawierają kroki, w których należy wybrać pozycję w celu 
wyświetlenia menu kontekstowego. Jeśli po wybraniu pozycji menu kontekstowe się nie 
wyświetla, należy nacisnąć klawisz Enter, aby wyświetlić menu.

Zastosowanie funkcji dodawania znaczników
Dodanie znaczników może zwiększyć możliwości detekcji. Na przykład:

• Pracownicy służb ratowniczych na lotniskach mogą dodawać znaczniki do materiałów 
wybuchowych, prekursorów chemicznych lub innych nielegalnych materiałów.

• Oficerowie służb antynarkotykowych mogą dodawać znaczniki do substancji 
chemicznych i narkotyków z nielegalnych wytwórni narkotyków, gdy zabierają analizator 
na miejsce przestępstwa. 

• Żołnierze mogą dodawać znaczniki do chemicznych środków bojowych oraz materiałów 
wybuchowych i prekursorów klasy wojskowej, zanim przeniosą analizator w zasięg 
wybuchu. 

Włączanie lub wyłączanie dodawania znaczników
Przed rozpoczęciem pracy z funkcją dodawania znaczników należy upewnić się, że jest ona 
włączona. W przypadku skanowania przy wyłączonej funkcji dodawania znaczników:

• Funkcja dodawania znaczników nie jest wykorzystywana podczas analizy danych.

• Wszystkie ikony znaczników w bibliotece i kategorii oznaczonej znacznikami na liście 
filtrów pozostają widoczne.

 Włączanie/wyłączanie dodawania znaczników

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Ogólne.

2. W menu Ustawienia ogólne wybrać przycisk Wł./wył. znacznik.

3. Dostosować ustawienie odpowiednio do środowiska pracy.

Dodawanie znaczników można również włączyć lub wyłączyć z poziomu ekranu Skan Ramana 
w opisany poniżej sposób.

 Włączanie/wyłączanie dodawania znaczników z poziomu strony skanu

1. Przejść do ekranu Skan Ramana.
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2. Wybrać ikonę znacznika (podświetlona poniżej), aby włączyć lub wyłączyć dodawanie 
znaczników. 

Tworzenie listy znaczników
Z profilem powiązana jest lista znaczników zawierająca pozycje oznaczone znacznikami. 
Listy znaczników mogą zawierać maksymalnie 100 pozycji. Jedna pozycja może występować 
na listach znaczników w wielu profilach.

Profil można wyeksportować lub zaimportować. Znacznik profilu i listy alertów są częścią 
profilu. Patrz „Przesyłanie list znaczników” na stronie 115. Można również dodać pojedyncze 
pozycje na listę znaczników w opisany poniżej sposób. 

 Dodawanie pojedynczych pozycji na listę znaczników 

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Profile.

2. Z menu Profile wybrać opcję Lista znaczników. Przycisk Lista znaczników jest widoczny 
tylko wtedy, gdy profil jest skonfigurowany dla typu analizy: ID.

Jeśli profil zawiera pozycje oznaczone znacznikami, są one widoczne.

3. Wybrać opcję Dodaj znaczniki. 

4. Wybrać kategorię (np. Środki farmaceutyczne) lub wybrać opcję Wszystkie, 
aby przeglądać całą bibliotekę. 

5. Za pomocą panelu przycisków przesuwać listę w górę lub w dół lub wybrać opcję Szukaj 
i użyć klawiatury do wyszukania terminu lub numeru CAS. Metoda ta sprawdza się 
najlepiej przy przeszukiwaniu całej biblioteki.

Dodawanie 
znaczników 
wyłączone

Dodawanie 
znaczników 
włączone
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6. Wybrać żądaną pozycję biblioteki. Nacisnąć klawisz Enter, aby otworzyć podmenu, 
a następnie wybrać opcję Dodaj znacznik do pozycji.

7. Na ekranie Biblioteka obok pozycji widoczna jest ikona znacznika .

8. Powtórzyć tę procedurę dla każdej dodatkowej pozycji biblioteki, która ma zostać dodana 
na listę znaczników.

Przeglądanie list znaczników
Można przeglądać tylko listę znaczników dla aktualnie używanego profilu.

 Przeglądanie list znaczników

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Profile.

2. Z menu Profile wybrać opcję Lista znaczników.

3. Obok wszystkich wyświetlonych pozycji znajdują się ikony znaczników . 

Usuwanie znaczników
Znaczniki można usuwać pojedynczo lub poprzez usunięcie całych list znaczników.

 Usuwanie znaczników pojedynczo

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Profile.

2. Z menu Profile wybrać opcję Lista znaczników.

3. Wybrać żądaną pozycję oznaczoną znacznikiem, a następnie wybrać opcję Usuń znacznik.
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 Usuwanie wszystkich znaczników z profilu

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Ogólne.

2. Z menu Ogólne wybrać opcję Usuń znaczniki.

3. Wybrać opcję Bieżący profil lub Wszystkie profile. Opcja Wszystkie profile ma 
zastosowanie do wszystkich profili utworzonych przez użytkownika (nie wpływa na listy 
znaczników profili fabrycznych). 

Przesyłanie list znaczników
W celu przesłania listy znaczników należy przesłać profil, do którego przypisana jest ta lista. 
Nie jest możliwe przesłanie samej listy znaczników. Profile (i ich listy znaczników) można 
przesłać na trzy, opisane poniżej sposoby.

• Klonowanie — działa w obrębie jednego analizatora. Aktywny profil można sklonować 
do profilu użytkownika. Instrukcje zawiera sekcja Tworzenie i edytowanie profili 
użytkowników na stronie 102.

• Importowanie — do przenoszenia danych między wieloma analizatorami 
wykorzystywany jest dysk flash USB. Instrukcje zawiera sekcja Importowanie i 
eksportowanie profili użytkowników na stronie 106.

• Opcja Eksportowanie — do przenoszenia danych między wieloma analizatorami 
wykorzystywany jest dysk flash USB. Można wyeksportować tylko profile użytkowników. 
Instrukcje zawiera sekcja Importowanie i eksportowanie profili użytkowników na 
stronie 106.

Skanowanie przy wyłączonej funkcji dodawania znaczników
Jeśli wyłączono funkcję dodawania znaczników, a dostępna jest lista znaczników: 

• Funkcja dodawania znaczników nie jest wykorzystywana podczas analizy danych.

• Wszystkie ikony znaczników pozostają widoczne w bibliotece. 

• Podczas wykonywania skanu na stronie Skan Ramana widoczna jest ikona wskazująca, że 
wyłączono dodawanie znaczników. 

Dodawanie znaczników 
wyłączone
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10

Konfiguracja alertów

Informacje ogólne
Funkcję Alert zaprojektowano z myślą o użytkownikach, którzy chcą nadać priorytet 
określonym substancjom. Można z niej korzystać tylko wtedy, gdy w aktywnym profilu został 
wybrany przesiewowy typ analizy. Istnieje na przykład możliwość przeanalizowania próbki 
pod kątem określonych narkotyków, takich jak fentanyl lub kokaina. Funkcja Alert umożliwia 
użytkownikom ustawienie różnych poziomów alertów dla poszukiwanych substancji. Na tej 
podstawie w wynikach skanowania wyświetlany jest poziom alertu, jeśli dana substancja 
zostanie wykryta. Pozycje te są wyświetlane w kolejności od najważniejszej. Na przykład, jeśli 
zidentyfikowane zostaną elementy oznaczone jako „Alarm” i jako „Czysty”, wyświetlona 
zostanie tylko pozycja ze statusem „Alarm”.

Poziomy alertów nie są wyświetlane w ten sam sposób w analizatorze i interfejsie WebUI. 

W poniższej tabeli przedstawiono, w jaki sposób poziomy alertów są wyświetlane w obu tych 
miejscach, w kolejności od najważniejszego.

Zawartość

• Informacje ogólne na stronie 117

• Tworzenie list alertów na stronie 118

• Zmiana poziomów alertów na stronie 119

• Dodawanie pozycji do list alertów na stronie 121

• Usuwanie pozycji z list alertów na stronie 123
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Uwaga  Jeśli żadne substancje przypisane do alertów nie zostaną wykryte, wynik może zostać 
oznaczony jako Nierozstrzygający.

Tworzenie list alertów
W domyślnym profilu fabrycznym TF_Narcotics poziomy alertów zostały wstępnie 
skonfigurowane dla każdej pozycji znajdującej się w domyślnej bibliotece TF_Narcotics. 
Nie można modyfikować domyślnej biblioteki TF_Narcotics. Aby zmodyfikować poziomy 
alertów dla elementów znajdujących się w bibliotece TF_Narcotics lub utworzyć własną listę 
alertów, konieczne jest sklonowanie profilu TF_Narcotics, a następnie dodanie lub 
zmodyfikowanie pozycji alertów. Aby sklonować profil TF_Narcotics, należy postępować 
zgodnie z instrukcjami opisanymi w sekcji Tworzenie i edytowanie profili użytkowników na 
stronie 102.
Uwaga  Po sklonowaniu domyślnego profilu TF_Narcotics cała lista z konfiguracją alertów dla 
tej biblioteki zostaje skopiowana do sklonowanej wersji. Można także sklonować profil, który 
został utworzony jako klon.

Po sklonowaniu profilu TF_Narcotics można zmienić nazwę nowego profilu i edytować alerty 
na następujące sposoby:

• Zmienić poziomy alertów dla pozycji istniejących już na liście
• Dodać pozycje do listy alertów i przypisać poziomy alertów do nowych pozycji
• Usunąć pozycje z listy alertów

Uwaga  Opisane poniżej procedury zawierają kroki, w których należy wybrać pozycję w celu 
wyświetlenia menu kontekstowego. Jeśli po wybraniu pozycji menu kontekstowe się nie 
wyświetla, należy nacisnąć klawisz Enter, aby wyświetlić menu.

Tabela 16. Poziomy alertów

Poziom alertu Ikona w analizatorze Ikona w interfejsie WebUI

Alarm Czerwony dzwonek: Czerwony dzwonek:

Ostrzeżenie Żółty trójkąt: Żółty dzwonek:

Czysty Zielona tarcza: Zielony dzwonek:

Nierozstrzygający Szary znak zapytania: Szary dzwonek:
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Zmiana poziomów alertów
W profilach utworzonych przez użytkownika można zmienić poziomy alertów dla pozycji 
znajdujących się na listach alertów.

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Profile.

2. Z menu Profile wybrać profil z przesiewowym typem analizy. Na stronie Profile znajduje 
się ikona Lista alertów.
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3. Stuknąć ikonę Lista alertów. Lista alertów zostanie wyświetlona.

4. Wybrać pozycję z listy, aby wyświetlić menu opcji. W poniższym przykładzie pozycja 
A-834735 ma skonfigurowany poziom alertu Alarm, dlatego dostępne opcje wyboru to 
Ostrzeżenie i Czysty. Można także usunąć alert dla danej pozycji zgodnie z opisem 
w sekcji Usuwanie pozycji z list alertów na stronie 123.
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5. Po wybraniu nowego poziomu alertu wyświetlony zostanie ekran potwierdzenia.

6. Nacisnąć przycisk OK. Pozycja zostanie wyświetlona na liście alertów wraz z nowym 
poziomem alertu.

Dodawanie pozycji do list alertów
Na ekranie Lista alertów można dodawać alerty do pozycji w skonfigurowanej bibliotece 
(lub bibliotekach) profilu.

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Profile.
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2. Z menu Profile wybrać profil z przesiewowym typem analizy. Na stronie Profile znajduje 
się ikona Lista alertów. Po stuknięciu opcji Lista alertów zostanie wyświetlona lista.

3. Stuknąć rozwijaną listę Pozycje i wybrać opcję Dodaj pozycje.

4. Wyświetlony zostanie ekran Dodaj pozycję biblioteki. 
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Uwaga  Ekran Dodaj pozycję biblioteki zawiera tylko te pozycje, które nie znajdują się 
jeszcze na liście alertów. Pozycja dodana do listy alertów nie jest już wyświetlana na stronie 
Dodaj pozycję biblioteki. 

Wybrać pozycję, która ma zostać dodana do listy alertów. Po wybraniu pozycji 
wyświetlane jest menu umożliwiające przypisanie do niej poziomów alertów, a także 
wyświetlenie szczegółowych informacji na temat danej pozycji.

5. Wybrać odpowiedni poziom alertu. Pozycja zostanie usunięta z tej listy i dodana do listy 
alertów wraz z przypisanym alertem.

6. Po dodaniu wszystkich pozycji do listy alertów, nacisnąć przycisk X w celu wyświetlenia 
zaktualizowanej listy alertów.

Usuwanie pozycji z list alertów
Pozycje z list alertów można usuwać na dwa sposoby — pojedynczo lub wszystkie naraz 
(oprócz pozycji stałych). Stałych pozycji nie można usunąć, ponieważ są one przypisane do 
powszechnie występujących substancji, których status został wstępnie skonfigurowany jako 
Czysty. Należą do nich na przykład substancje, z których wykonano pojemniki lub materiały 
do przeprowadzania autotestu dostarczone z analizatorem 1064Defender. 
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Na poniższej ilustracji znajduje się lista stałych alertów (z przypisanym poziomem alertu Czysty):

 Aby usunąć pozycję z listy alertów:

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Profile.

2. Z menu Profile wybrać profil z przesiewowym typem analizy. Na stronie Profile znajduje 
się ikona Lista alertów. Po stuknięciu opcji Lista alertów zostanie wyświetlona lista.
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3. Wybrać pozycję, która ma zostać usunięta. Wyświetlone zostaną następujące opcje.

4. Wybrać opcję Usuń pozycję, aby usunąć pozycję z listy.

 Aby usunąć z listy alertów wszystkie pozycje poza stałymi:

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Profile.

2. Z menu Profile wybrać profil z przesiewowym typem analizy. Na stronie Profile znajduje 
się ikona Lista alertów. Po stuknięciu opcji Lista alertów zostanie wyświetlona lista.
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3. Wybrać kolejno opcje Pozycje > Usuń wszystkie pozycje.

4. Z listy alertów zostaną usunięte wszystkie pozycje poza stałymi.
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Skanowanie metodą Ramana

Należy przestrzegać zasad bezpiecznego skanowania

Zawartość

• Należy przestrzegać zasad bezpiecznego skanowania na stronie 127

• Przeprowadzanie autotestu analizatora na stronie 128

• Najlepsze praktyki skanowania fiolek z próbkami na stronie 131

• Najlepsze praktyki skanowania próbek w woreczkach na stronie 133

• Wykonywanie skanowania na stronie 134

• Wykorzystanie wskaźnika siły sygnału na stronie 136

• Dodawanie metadanych do skanów na stronie 136

• Dodawanie zdjęć do skanów na stronie 138

• Wybór sesji skanowania na stronie 142

PRZESTROGA: Niedozwolone jest używanie analizatora przez osoby, które 
nie zostały przeszkolone w zakresie bezpiecznego użytkowania produktu. 
Analizator używa lasera klasy 3B do skanowania metodą Ramana. 
Nieprzestrzeganie zalecanych procedur zapewnienia bezpieczeństwa może 
doprowadzić do uszkodzenia wzroku, stworzyć zagrożenie pożarem, 
detonacją lub wybuchem.

PRZESTROGA: Szczegółowe informacje na temat bezpieczeństwa 
użytkowania produktu zawiera sekcja dotycząca bezpieczeństwa w 
niniejszego podręcznika użytkownika. Patrz „Bezpieczeństwo” na stronie 9.
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Przeprowadzanie autotestu analizatora
Zdecydowanie zaleca się, by autotest wykonywać co najmniej raz dziennie w celu 
zweryfikowania, czy analizator działa prawidłowo. Do przeprowadzenia autotestu wymagane 
jest użycie standardowej bagietki polistyrenowej (dołączonej) i uchwytu na fiolki. 

1. Wyciągnąć uchwyt na fiolki z walizki transportowej analizatora 1064Defender, a 
następnie ostrożnie umieścić otwór z wycięciami w otworze lasera. Obrócić uchwyt na 
fiolki tak, by duży otwór był skierowany pionowo.

2. Umieścić bagietkę polistyrenową w uchwycie na fiolki zgodnie z powyższym zdjęciem.  
Mocno wcisnąć bagietkę do uchwytu, aby laser mógł oddziaływać na próbkę. 

3. Upewnić się, że etykieta na bagietce polistyrenowej nie jest skierowana w stronę lasera. 
W przeciwnym razie autotest może zakończyć się niepowodzeniem.

4. Nacisnąć przycisk Autotest na ekranie Strona główna. 

5. Nacisnąć przycisk uzbrojenia lasera na panelu przycisków. 

6. Wyświetlony zostanie ekran Autotest Ramana. Nacisnąć Skanuj u dołu ekranu.

7. Po zakończeniu skanu zostanie wyświetlony wynik — Test POMYŚLNY lub Test 
NIEUDANY.

Otwór 
lasera 
lasera

Uchwyt na fiolki

Bagietka polistyrenowa 
do przeprowadzania 
autotestu
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Skanowanie próbki i wyniki skanowania
Jeśli próbka znajduje się w zamkniętej przezroczystej torebce z tworzywa sztucznego, 
analizator może przeprowadzić analizę bezpośrednio przez torebkę. 

1. Wyciągnąć uchwyt na fiolki z otworu wyjścia lasera.

2. Wyciągnąć nasadkę pomiarową z walizki transportowej, a następnie ostrożnie umieścić 
otwór z wcięciami w otworze lasera, jak pokazano poniżej.

3. Na ekranie Strona główna nacisnąć przycisk Skanuj. 

4. Nacisnąć przycisk uzbrojenia lasera na panelu przycisków. 

5. Przyłożyć torebkę z próbką narkotyku do nasadki pomiarowej, jak pokazano poniżej. 

Uwaga  Trzymać palce z dala od końcówki nasadki, poza drogą wiązki lasera.

Autotest POMYŚLNY: Analizator poprawnie zidentyfikował 
bagietkę polistyrenową, co oznacza, że działa prawidłowo.

Autotest NIEUDANY: Analizator nie mógł poprawnie 
zidentyfikować polistyrenu i nie należy z niego korzystać, 
dopóki problem nie zostanie rozwiązany. Przetrzeć bagietkę 
polistyrenową wilgotną ściereczką, umieścić bagietkę w 
uchwycie na fiolki i przeprowadzić drugi autotest. Jeśli test jest 
NIEUDANY, skontaktować się z działem wsparcia klienta.

Nasadka 
pomiarowa
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6. Wybrać profil TF_Narcotics, tak jak przedstawiono poniżej.

7. Na ekranie Skan Ramana nacisnąć przycisk Skanuj, aby przeprowadzić pozyskać widmo 
Ramana. Zostanie wyświetlony ekran Skanowanie w toku.

8. Jeśli substancje chemiczne zawarte w próbce nie znajdują się w bibliotece Narkotyki, 
na ekranie Wynik skanowania wyświetlona zostanie informacja „Nierozstrzygający” 
w kolorze szarym. 
Jeśli zostanie wykryta substancja chemiczna, do której przypisano status „Czysty”, 
na ekranie zostanie wyświetlona informacja „Czysty” w kolorze zielonym.
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Jeśli narkotyk zostanie wykryty, na ekranie Wynik skanowania wyświetlona zostanie 
informacja „Alarm” w kolorze czerwonym wraz z nazwą substancji chemicznej.

Najlepsze praktyki skanowania fiolek z próbkami
Należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa i dobrej praktyki laboratoryjnej podczas 
przeprowadzania analizy z wykorzystaniem analizatora 1064Defender.

WAŻNE  Przed wykonaniem analizy próbki należy uważnie przeczytać tę sekcję.

Jeśli istnieją podejrzenia, że analizowane materiały mogą być wybuchowe lub 
wysokoenergetyczne (bez względu na ich formę — ciecze, proszki lub substancje stałe), należy 
korzystać z funkcji Opóźnienie skanowania (instrukcje znajdują się w rozdziale Ustawianie 
opóźnienia skanowania na stronie 133). Funkcja ta umożliwia ustawienie odpowiedniej ilości 
czasu potrzebnego, by odejść od analizatora przed rozpoczęciem skanu Ramana, 
minimalizując tym samym ryzyko obrażeń ciała. Można także ustawić maksymalny czas 
skanowania, dzięki czemu znany jest czas ukończenia skanowania i możliwy jest bezpieczny 
powrót do analizatora. Jeśli istnieją jakiekolwiek wątpliwości dotyczące ogólnej kategorii 
substancji, która ma zostać przeanalizowana, w celu zwiększenia poziomu bezpieczeństwa 
należy korzystać z opcji Opóźnienie skanowania.

Uwaga  Aby uzyskać możliwie najlepsze wyniki analityczne, należy unikać skanowania fiolek 
ceramicznych lub wykonanych z ciemnego, bursztynowego szkła.

Próbki ciekłe mogą wyparowywać, przez co ilość substancji dostępnej do przeprowadzenia 
analizy będzie mniejsza. W trakcie skanowania metodą Ramana laser wprowadza energię do 
próbki, co może powodować jej podgrzewanie. Zalecane jest, aby podczas skanowania metodą 
Ramana fiolki miały luźno założone zatyczki w celu ograniczenia parowania i zapewnienia 
ujścia dla nadmiernego ciśnienia. 
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Skanowanie próbki ciekłej:

1. Na czas skanowania fiolki powinny mieć luźno założone zatyczki.

2. Po zakończeniu skanowania szczelnie zamknąć fiolkę, aby uniknąć rozlania cieczy.

Próbki w formie proszku, które mogą zawierać materiały wybuchowe, należy na czas 
skanowania metodą Ramana umieścić w uchwycie na fiolki bez zatyczki. Należy skorzystać 
z opcji Opóźnienie skanowania. Dzięki temu materiał będzie mógł wydostać się z fiolki na 
wypadek, gdyby na skutek promieniowania lasera zaszła reakcja energetyczna. Umożliwia to 
zminimalizowanie uszkodzenia analizatora. Praktyka ta dotyczy również próbek w formie 
proszku o ciemnym kolorze, które podczas skanowania metodą Ramana absorbują więcej 
energii promieniowania laserowego niż próbki białe lub bezbarwne.

Skanowanie próbki w formie proszku:

1. Napełnić fiolkę proszkiem o objętości co najmniej 0,3 ml.

2. Ustawić fiolkę pod kątem i delikatnie ją stuknąć, by proszek znalazł się po jednej stronie 
fiolki. Następnie umieścić fiolkę w uchwycie na fiolki tak, by część z proszkiem była 
skierowana w stronę portu na akcesoria. 

3. Przed rozpoczęciem skanowania próbki zdjąć zatyczkę.

4. W razie potrzeby skorzystać z opcji Opóźnienie skanowania.

5. Po zakończeniu skanowania szczelnie zamknąć fiolkę, aby uniknąć rozsypania proszku.

Z próbkami stałymi także należy postępować ostrożnie, korzystając z opcji Opóźnienie 
skanowania i nie zamykając fiolek podczas skanowania substancji wybuchowych lub 
o ciemnym kolorze.

Skanowanie próbki stałej:

1. Umieścić w fiolce przynajmniej 1–2 mg próbki stałej (objętość orientacyjna).

2. Przed rozpoczęciem skanowania próbki zdjąć zatyczkę.

3. W razie potrzeby skorzystać z opcji Opóźnienie skanowania.

Co najmniej 0,3 ml

Co najmniej 0,3 ml 
Proszek skierowany w stronę portu na akcesoria

Co najmniej 1–2 mg
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Uwaga  Jeśli na fiolce znajduje się etykieta, obrócić fiolkę w uchwycie na fiolki w taki sposób, 
by etykieta nie blokowała promieniowania laserowego podczas skanowania.

Po zakończeniu skanowania szczelnie zamknąć fiolkę, aby uniknąć rozsypania substancji.

Najlepsze praktyki skanowania próbek w woreczkach
W tej sekcji zostały opisane najlepsze praktyki bezpiecznego skanowania próbek 
w przezroczystych torebkach lub szklanych pojemnikach innych niż fiolki.

• W rogu woreczka zebrać jak największą ilość próbki, a następnie przyłożyć woreczek 
bezpośrednio do nasadki pomiarowej. Dzięki temu ognisko lasera znajdzie się 
w odpowiednim położeniu do przeprowadzenia analizy próbki.

• Trzymać palce poza drogą wiązki lasera. 

• NIE skanować czarnych torebek z tworzywa sztucznego ani nieprzezroczystych pojemników. 
Ciemne materiały pochłaniają światło lasera i gwałtownie się nagrzewają, co może 
spowodować poparzenia. Może to także negatywnie wpłynąć na identyfikację substancji.

Ustawianie opóźnienia skanowania
Opóźnienie pojedynczego skanowania można ustawić na ekranie Ustaw próbkę, przechodząc 
przez ekran Skan Ramana. Opcję tę można ustawić także dla profilu, dzięki czemu zostanie ona 
zastosowana we wszystkich analizach przeprowadzonych z wykorzystaniem danego profilu. 

 Aby ustawić opóźnienie pojedynczego skanowania:

1. Na ekranie Strona główna nacisnąć przycisk Skanuj. 

2. Na ekranie Skan Ramana kliknąć pasek ustawień, aby przejść do ekranu Ustawienia 
analizy Ramana.

3. W wierszu Opóźnienie skanowania kliknąć klawisze + (plus) i - (minus), aby ustawić, 
ile sekund ma minąć, zanim skanowanie się rozpocznie.

Opóźnienie
skanowania

Limit czasu

Moc lasera
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Wykonywanie skanowania
1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Skanuj. 

W przypadku pojawienia się monitu nacisnąć przycisk uzbrojenia lasera na panelu 
przycisków.

2. Wyświetlony zostanie ekran Ustaw próbkę. Zmienić ustawienia zależnie od potrzeb:

Skan 
Ramana
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3. Jeśli opcja Opóźnienie skanowania ma wartość zero, wyświetlone zostanie następujące 
ostrzeżenie, umożliwiające ustawienie opóźnienia skanowania.

4. Ustawić próbkę i wybrać opcję Skanuj.

5. Gdy analizator rozpocznie pobieranie danych, wyświetlone zostaną wskaźniki siły sygnału 
i fluorescencji.

6. Po zakończeniu skanowania urządzenie rozpocznie analizę danych zgodnie z typem 
analizy ustawionym w profilu, który jest wykorzystywany dla danego skanu. 

7. Po zakończeniu kroku analizy w analizatorze zostaną wyświetlone wyniki. Więcej 
informacji zawiera sekcja Interpretacja wyników skanowania na stronie 143.

Wskaźnik fluorescencji

Wskaźnik siły sygnału
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Wykorzystanie wskaźnika siły sygnału
Wskaźnik siły sygnału ukazuje względną siłę sygnału molekularnego Ramana oraz sygnału 
fluorescencji, który jest odbierany przez analizator podczas skanowania. 

Wskaźnik siły sygnału przydaje się, gdy:

• Skanowanie wolno postępuje.

– Dzięki wskaźnikowi analizator może pobierać więcej sygnału Ramana. Aby tak się 
stało, należy obserwować wskaźnik sygnału, zmieniając jednocześnie położenie 
analizatora — przybliżyć nasadkę pomiarową do próbki lub oddalić ją. Wzrastająca 
liczba zielonych pasków oznacza, że analizator odbiera więcej sygnału, dzięki czemu 
czas skanu może być krótszy.

– Jeśli zmiana położenia analizatora nie powoduje zwiększenia liczby zielonych pasków, 
należy wykonać skan substancji w fiolce.

– Uszkodzenie nasadki pomiarowej może spowodować wolniejszą akwizycję skanu z jej 
użyciem lub uniemożliwić identyfikację substancji. Należy sprawdzić stan otworu 
lasera i upewnić się, że jest on czysty i niezarysowany.

– Jeśli ilość sygnału fluorescencyjnego jest bardzo duża, a sygnału molekularnego 
znacznie mniejsza, wówczas akwizycja odpowiedniego widma Ramana może być 
utrudniona lub niemożliwa.

• Występują problemy z wykonaniem skanu „point and shoot” bardzo małej próbki 
z wykorzystaniem nasadki pomiarowej. Ustawienie wiązki lasera na bardzo małą próbkę 
jest trudne. Wskaźnik siły sygnału może pomóc w odpowiednim ustawieniu analizatora 
i dopasowaniu lasera do próbki. Jeśli istnieje taka możliwość, można także użyć próbki 
o większej objętości.

Dodawanie metadanych do skanów
Przed wykonaniem skanu lub po nim można dodać metadane dotyczące próbki. Na przykład, jeśli 
zawartość próbek nie jest złożona, dotyczące ich metadane można wprowadzić przed ukończeniem 
skanowania, natomiast metadane próbek, których identyfikacja wymaga wykonania kilku skanów, 
można wprowadzić po dokonaniu ostatecznej identyfikacji. Umożliwia to powiązanie dowodów 
w postaci danych i zdjęć ze skanami, które mają zostać zgłoszone.
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 Aby dodać metadane przed wykonaniem skanu

1. Na ekranie Ustaw próbkę wybrać ikonę Wartości pola danych.

2. Wyświetlony zostanie ekran Wartości pola danych. Wybrać pole danych i dodać wartości 
przy użyciu klawiatury.

Wartości 
pola danych
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3. Kliknąć przycisk OK. Podczas wykonywania skanu wprowadzone metadane są widoczne 
na ekranie Pola danych, jak pokazano w poniższym przykładzie.

Po wykonaniu skanu dane te można zaktualizować w dowolnym momencie na ekranie 
Pola danych.

Dodawanie zdjęć do skanów
Analizator jest wyposażony we wbudowaną kamerę, która umożliwia wykonanie zdjęcia w 
trakcie analizy próbki. Można na przykład wykonać zdjęcie próbki lub otoczenia, w którym 
została ona pozyskana. Zdjęcia można wykonać przed zeskanowaniem próbki lub po nim. 
Można także zastąpić istniejący obraz.

Uwaga  Do skanu można przypisać tylko jedno zdjęcie.

Można dodać lub edytować pola danych, aby wprowadzić informacje dotyczące skanu przed 
jego wykonaniem lub po nim, jak opisano w sekcji Dodawanie metadanych do skanów na 
stronie 136.

 Aby wykonać zdjęcie przed wykonaniem skanu:

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Skanuj.

2. Jeśli ma być wykonany skan, nacisnąć przycisk uzbrajania lasera. Jeśli tylko zdjęcie ma 
zostać wykonane, nacisnąć przycisk OK na kolejnych dwóch ekranach.
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3. Nacisnąć ikonę kamery znajdującą się w prawej górnej części ekranu, tak jak pokazano.

4. Ustawić analizator w taki sposób, by soczewka kamery (znajdująca się u dołu analizatora) 
była skierowana w kierunku miejsca, które ma się znaleźć na zdjęciu.

5. Aby użyć lampy błyskowej, stuknąć kwadrat w prawej górnej części ekranu.
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6. Aby wykonać zdjęcie, stuknąć środkową część ekranu lub nacisnąć przycisk kamery na 
panelu przycisków. Zdjęcie zostanie wyświetlone. Można je usunąć lub zaakceptować. 
Po stuknięciu przycisku Przegląd można ponownie wykonać lub zaakceptować zdjęcie.

7. Kliknąć Akceptuj, aby potwierdzić zdjęcie. Zostanie wyświetlony ekran Ustaw próbkę.

8. Wykonać skanowanie. Zdjęcie jest przechowywane w sekcji wyników Pola danych.

 Aby wykonać lub zastąpić zdjęcie po wykonaniu skanu:

1. Z poziomu ekranu głównego przejść do obszaru przeglądania skanów.

Przegląd
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2. Wybrać wynik skanowania, aby dodać do niego zdjęcie, a następnie dwukrotnie nacisnąć 
strzałkę w prawo na górze ekranu. Zostanie wyświetlony ekran Pola danych.

3. Kliknąć ikonę ołówka w polu Obraz z kamery. Zostanie wyświetlony ekran kamery.

4. Dotknąć ekranu lub ikony kamery, aby wykonać zdjęcie. Po przechwyceniu żądanego 
obrazu kliknąć opcję Akceptuj. Zdjęcie zostanie osadzone na ekranie Pola danych.

Uwaga  Do skanu można przypisać tylko jedno zdjęcie.
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Wybór sesji skanowania
Analizator przechowuje skany w folderach o nazwie „Sesje”. Sesje ułatwiają organizację pracy i 
przeglądanie skanów.
Aby wybrać istniejącą sesję
1. Na ekranie Ustaw próbkę nacisnąć strzałkę obok nazwy sesji.

2. Wybrać inną sesję, a następnie nacisnąć przycisk Skanuj.

 Aby utworzyć nową sesję

1. Na ekranie Ustaw próbkę nacisnąć strzałkę obok nazwy sesji.

2. Wybrać opcję Nowa sesja, wprowadzić nazwę sesji i nacisnąć klawisz Enter. 

3. Nacisnąć przycisk Skanuj.

Uwaga  Nazwa sesji musi zawierać 1–18 znaków. Zabronione są następujące ciągi znaków 
(bez względu na wielkość liter): aux, od com1 do com9, con, od lpt1 do lpt9, nul i prn. 
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12

Interpretacja wyników skanowania

Wyniki skanowania w trybie analizy ID
W tej sekcji omówiono wyniki skanowania uzyskane ze skanów wykonywanych przy użyciu 
profili z typem analizy zdefiniowanym jako ID. Podczas skanowania w trybie ID analizowane 
są wszystkie substancje chemiczne obecne w próbce. Po ukończeniu skanowania wyświetlana 
jest lista wszystkich zidentyfikowanych substancji chemicznych. Istnieje możliwość oznaczenia 
pozycji w bibliotekach znacznikami, aby zostały one uwzględnione w analizie.

Zawartość

• Wyniki skanowania w trybie analizy ID na stronie 143

• Wyniki skanowania w trybie analizy przesiewowej na stronie 150

• Przeglądanie informacji dostępnych w systemie ChemWatch dla wyników skanowania 
na stronie 151

• Przeglądanie widm dla wyników skanowania na stronie 151

• Wyświetlanie szczegółowych danych widma na stronie 153

• Nakładanie widm na stronie 153

• Przeglądanie zapisanych skanów na stronie 154

• Przeglądanie skanów według dat na stronie 154

• Zmiana nazwy skanu lub sesji na stronie 156

• Eksportowanie skanów lub sesji na stronie 156

• Drukowanie pliku raportu na stronie 157

• Usuwanie skanów i sesji na stronie 158

• Przeglądanie wyeksportowanych plików SPC na stronie 158
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Przeglądanie ekranów wyników
Wyniki skanowania są wyświetlane od razu po ukończeniu skanowania. Do ekranu wyników 
można również uzyskać dostęp naciskając ikonę wyników skanowania na stronie głównej:

Na poniższym ekranie widoczna jest lista wyników skanowania dostępna z ekranu Wyniki 
skanowania.
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Białe strzałki znajdujące się u góry ekranu służą do przechodzenia do kolejnej sesji (strzałka 
w prawo) lub poprzedniej sesji (strzałka w lewo). Na stronie Przegląd (widoczna powyżej) 
wyświetlane są wyniki aktywnej sesji. Ikony po lewej stronie wskazują, w jakim trybie 
(przesiewowy lub ID) znajdował się użytkownik podczas akwizycji skanu oraz jaki typ wyniku 
otrzymano. W tym przypadku wszystkie skany zostały wykonane w trybie ID.

Skan można wybrać, stukając numeru skanu na liście Wyniki skanowania, a następnie 
stukając strzałkę w prawo u góry ekranu, jak pokazano na poniższym zrzucie ekranu.

Diament NFPA (Narodowy Związek Ochrony Przeciwpożarowej) służy do identyfikacji typu i 
poziomu zagrożenia stwarzanego przez określoną pozycję w bibliotece, zgodnie z danymi 
ustalonymi w normie NFPA 704.

Tabela 17. Ikony trybu ID

Wynik skanu ID Kolor ekranu wyników 
skanowania Ikona i opis

Pozytywne 
dopasowanie

Zielony Zielony okrąg ze znakiem wyboru

Dopasowanie 
mieszaniny

Niebieski Niebieski okrąg z literą M

Znaleziono 
podobną pozycję 

Żółty Żółty okrąg z wykrzyknikiem 

Nie znaleziono 
dopasowań

Czerwony Czerwony okrąg z literą X 

Autotest pomyślny Zielony Zielony znak wyboru

Autotest nieudany Czerwony Czerwona litera X
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Interpretacja wyników skanowania

Diament NFPA. Skala liczbowa: od 0 
(brak zagrożenia) do 4 (poważne 
zagrożenie)

Numer CAS (Chemical Abstracts 
Service), niepowtarzalny numer 
identyfikacyjny pozycji w bibliotece

Kategorie bibliotek, które mają 
zastosowanie do zidentyfikowanej 
pozycji

Wybrać, aby wyświetlić ekran 
interpretacji wyników

Jedno pozytywne dopasowanie — kolor 
zielony

Dane pasują tylko do jednej pozycji 
w bibliotece.
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Wiele pozytywnych dopasowań — 
kolor zielony

Dane pasują do co najmniej dwóch pozycji 
w bibliotece; próbka może być dowolną 
z tych substancji.

Dopasowanie mieszaniny — kolor niebieski

Dane pasują do różnych pozycji w bibliotece 
(substancja jest mieszaniną). 

Wartości procentowe wskazują, jaka część 
danych odpowiada poszczególnym pozycjom. 
Wartości procentowe nie określają stężeń.

Jeśli jakichkolwiek danych nie uda się 
dopasować do pozycji w bibliotece, suma 
wartości procentowych nie będzie równa 100.

Identyfikacja mieszaniny to analiza złożona. 
Jest ona bardziej podatna na generowanie 
fałszywie pozytywnych wskazań niż wyniki 
wskazujące na jedno pozytywne dopasowanie 
i wyniki wskazujące na wiele pozytywnych 
dopasowań.
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Dopasowanie podobnej pozycji — kolor 
żółty

Dane są podobne do co najmniej jednej 
pozycji w bibliotece. 

Podczas interpretacji wyniku takiego typu 
należy zachować ostrożność! Ekran ten nie 
oznacza, że wymienione substancje są obecne 
w próbce, a jedynie, że dane przypominają je 
pod pewnymi względami.

Możliwe przyczyny dopasowania podobnej 
pozycji: 

• Próbka wchodzi w interakcję z inną 
obecną substancją chemiczną.

• Substancja emituje słaby sygnał Ramana 
lub nie emituje go wcale, albo emituje 
sygnał fluorescencyjny. 

• Wybrano technikę skanowania 
nieodpowiednią do typu próbki, dlatego 
analizator nie mógł zebrać wystarczającej 
ilości danych.

Zapoznać się z sekcją Najlepsze praktyki 
skanowania fiolek z próbkami na stronie 131 
i sekcją Najlepsze praktyki skanowania 
próbek w woreczkach na stronie 133, 
a następnie powtórzyć skan. 



 12 Interpretacja wyników skanowania
Wyniki skanowania w trybie analizy ID

Thermo Scientific Podręcznik użytkownika analizatora 1064Defender 149

Brak dopasowania — kolor czerwony

Dane widma nie pasowały do żadnej pozycji 
w bibliotece — ani pozycji pojedynczych, ani 
mieszanin. 

Możliwe przyczyny wyniku Brak 
dopasowania: 

• Danej substancji chemicznej nie ma 
w wybranej bibliotece.

• Substancja emituje słaby sygnał Ramana 
lub nie emituje go wcale, albo emituje 
sygnał fluorescencyjny.

• Osiągnięto ustawiony limit czasu 
skanowania i nie zebrano wystarczającej 
ilości danych. Można zwiększyć wartość 
limitu czasu skanowania i spróbować 
ponownie.

• Wybrano technikę skanowania 
nieodpowiednią do typu próbki, dlatego 
analizator nie mógł zebrać wystarczającej 
ilości danych.

• Fiolka z próbką została ustawiona 
w ścieżce lasera, co spowodowało 
zablokowanie światła laserowego. 

Zapoznać się z sekcją „Najlepsze praktyki 
skanowania fiolek z próbkami” na 
stronie 131, a następnie powtórzyć skan.  
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Wyniki skanowania w trybie analizy przesiewowej
W tej sekcji omówiono wyniki skanowania uzyskane ze skanów wykonywanych przy użyciu 
profili z typem analizy zdefiniowanym jako tryb przesiewowy. Tryb przesiewowy nadaje 
priorytety znalezionym i zgłoszonym substancjom według poziomu alertu. Ikony po lewej 
stronie wskazują, w jakim trybie (przesiewowy lub ID) znajdował się użytkownik podczas 
akwizycji skanu oraz jaki typ wyniku otrzymano. W tym przypadku skany zostały wykonane 
w trybie przesiewowym. Możliwe są następujące poziomy alertów:

Wyniki skanowania uzyskane w trybie przesiewowym są oznaczone przez typ alertu w sposób 
przedstawiony na poniższych przykładach.

Tabela 18. Poziomy alertów

Poziom alertu Ikona w analizatorze Ikona w interfejsie WebUI

Alarm Czerwony dzwonek: Czerwony dzwonek:

Ostrzeżenie Żółty trójkąt: Żółty dzwonek:

Czysty Zielona tarcza: Zielony dzwonek:

Nierozstrzygający Szary znak zapytania: Szary dzwonek:
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Przeglądanie informacji dostępnych w systemie ChemWatch dla 
wyników skanowania

Na ekranie Wyniki skanowania stuknąć numer CAS u góry ekranu.

Przeglądanie widm dla wyników skanowania
Wyświetlenie widma wygenerowanego dla wyników skanowania może ułatwić identyfikację 
substancji.

Widmo wygenerowane podczas skanu ma kolor biały, a widmo pozycji z biblioteki ma kolor 
brązowy. W przypadku wyniku wskazującego na mieszaninę analizator wyświetla również 
niebieskie widmo dla mieszaniny. 

Jednakże, jeśli wynik jest nierozstrzygający lub w przypadku braku dopasowania, dodatkowe 
widmo z biblioteki nie jest wyświetlane.

 W celu wyświetlenia widma dla wyniku:

1. Z ekranu Przegląd wybrać wynik skanowania.

2. Stuknąć trzy razy strzałkę w prawo znajdującą się u góry ekranu obok paska tytułu, jak 
pokazano na poniższym zrzucie ekranu.
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Na poniższych przykładach przedstawiono widma dla jednego pozytywnego dopasowania i 
mieszaniny.

Wynik widma dla pojedynczego 
pozytywnego dopasowania

* Widmo z biblioteki jest brązowe 
* Widmo dla zeskanowanej próbki jest 
białe

Widmo dla wyniku wskazującego 
na mieszaninę

* Widmo dla mieszaniny jest niebieskie 
* Widmo z biblioteki jest brązowe 
* Widmo dla zeskanowanej próbki jest 
białe
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Wyświetlanie szczegółowych danych widma
1. Nacisnąć dwukrotnie klawisz strzałki w prawo na ekranie z wyświetlanym wynikiem. 

Przyciski do sterowania ekranem widma znajdują się na dole ekranu. 

2. Wybrać przycisk przesunięcia w lewo lub przesunięcia w prawo, aby wyświetlić żądane 
obszary.

3. Wybrać przycisk Powiększanie lub Pomniejszanie do momentu uzyskania żądanego 
rozmiaru widma.

4. W celu przeskalowania powiększonego lub pomniejszonego widma wybrać przycisk 
Autoskalowanie osi Y. Wysokość pików zostanie zwiększona.

5. W celu przywrócenia oryginalnego widoku wybrać przycisk Resetowanie.

Nakładanie widm
W celu porównania wzorców pików można nałożyć dwa widma na siebie. Nałożone widmo 
ma kolor jasnofioletowy.

 Nakładanie widma

1. Na ekranie z wyświetlanym widmem wybrać przycisk Nałóż.

2. Wybrać jedną z opcji nakładki. Po wybraniu żądanej opcji widmo zostanie wyświetlone na 
wierzchu poprzednio wyświetlanego widma.

• Nałóż poprzedni skan: zostanie wyświetlony ekran Przegląd. Wybrać zapisany skan > 
nacisnąć przycisk Enter. 

• Nałóż pozycję biblioteki: zostanie wyświetlona biblioteka. Ręcznie przewinąć do 
pozycji lub wyszukać pozycję za pomocą klawiatury, a następnie nacisnąć klawisz 
Enter.

 Usuwanie nakładki

Na ekranie z wyświetlanym widmem i nakładką nacisnąć przycisk Nałóż > wybrać opcję 
Usuń nakładkę.

Resetowanie Pomniejszanie Powiększanie Autoskalowanie 
osi Y

Przesunięcie 
w lewo

Nałożenie Przesunięcie 
w prawo
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Przeglądanie zapisanych skanów
Skany są zapisywane w wybranym folderze sesji (patrz Wybór sesji skanowania na 
stronie 142). Użyć klawiszy ze strzałkami do przewijania między folderami sesji i zapisanymi 
skanami. Jeśli nie utworzono wcześniej żadnej nowej sesji, skany są zapisywane w folderze 
Session1.

Przeglądanie skanów według dat
Sesja może zawierać skany wykonane w różnych dniach. Wyniki można posortować w celu 
przeglądania ich według dat.

 Przeglądanie skanów według dat

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Przegląd.

2. Przewinąć w lewo lub w prawo u góry ekranu, aby wybrać sesję, a następnie nacisnąć 
klawisz Enter. 

3. Wybrać opcję Przeglądaj wg daty > nacisnąć klawisz Enter.

Edytowanie pól danych
Można edytować pola danych w wynikach skanowania.

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Przegląd.

2. Wybrać wynik skanowania i nacisnąć przycisk Enter.
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3. Wybrać opcję Edytuj pola danych.

4. Edytować pola na ekranie Wartości pola danych i nacisnąć przycisk OK.

Dodawanie lub edytowanie obrazów z kamery
Po wykonaniu skanu można dodać lub edytować obrazy z kamery.

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Przegląd.

2. Wybrać wynik skanowania i nacisnąć przycisk Enter.

3. Jeśli do wyniku nie został przypisany obraz, można go teraz dodać. Jeśli wynik zawiera już 
obraz, można go zastąpić.

4. Zostanie wyświetlony ekran kamery. Dodać lub zastąpić obraz, postępując zgodnie 
z instrukcjami opisanymi w sekcji Dodawanie zdjęć do skanów na stronie 138.

lub
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Zmiana nazwy skanu lub sesji
 Zmiana nazwy skanu lub sesji

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Przegląd. 

2. Wybrać skan lub sesję > nacisnąć klawisz Enter. 

3. Wybrać opcję Zmień nazwę skanu lub Zmień nazwę sesji > nacisnąć przycisk Enter.

4. Wprowadzić nową nazwę. Ograniczenia dotyczące nazewnictwa zawiera sekcja Aby 
utworzyć nową sesję na stronie 142.

Eksportowanie skanów lub sesji
Skany można wyeksportować na dysk flash USB i przesłać je do komputera celem 
przeprowadzenia analizy, wydrukowania lub przesłania dalej pocztą e-mail. Analizator 
1064Defender udostępnia następujące formaty eksportu:

• Plik raportu (.pdf): Plik do wydrukowania, który zawiera podsumowujące informacje 
o skanie (przykład, patrz strona 157).

• Plik SPC (.spc): Specjalny format, który może być odczytywany przez pakiety analizy 
danych. 

• Plik tekstowy (.txt): Zwykły plik tekstowy.

• Plik Reachback (.lrb): Plik zawierający zakodowane dane skanu, dane kalibracji 
analizatora oraz dziennik systemowy. Dział wsparcia klienta firmy Thermo Fisher 
Scientific wykorzystuje pliki Reachback do diagnozowania problemów.

 Eksportowanie skanów lub sesji:

1. Otworzyć gumową uszczelkę i włożyć dysk flash USB do gniazda.

2. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Przegląd.

3. Wybrać jeden skan lub jedną sesję i nacisnąć klawisz Enter.

4. Wybrać opcję Eksportuj skan albo Eksportuj sesję, a następnie nacisnąć klawisz Enter.

Wybrać format eksportu, a następnie przycisk OK, aby rozpocząć eksport.

5. Nacisnąć przycisk Wysuń, aby wyjąć dysk flash USB. 

6. Przenieść plik na dysk pamięci komputera za pomocą dysku flash USB i otworzyć go, 
aby przejrzeć jego zawartość.
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Drukowanie pliku raportu
Skan można wyeksportować jako plik PDF (patrz strona 156) i wydrukować plik z 
komputera. Raporty dla sesji można wyeksportować w taki sposób, aby każdy raport był 
pojedynczym plikiem lub aby wszystkie raporty znajdowały się w jednym pliku. Poniżej 
przedstawiono przykład pliku raportu.
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Usuwanie skanów i sesji
W przypadku jednoczesnego usunięcia wszystkich skanów analizator usuwa wszystkie skany 
i wszystkie sesje z wyjątkiem sesji domyślnej. Po ukończeniu usuwania w analizatorze znajduje 
się jedna pusta sesja o domyślnej nazwie Session1.

Uwaga  Usuniętych skanów i sesji nie można przywrócić.

 Usuwanie pojedynczego skanu lub pojedynczej sesji

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Przegląd.

2. Wybrać skan lub sesję > nacisnąć klawisz Enter.

3. Wybrać opcję Usuń skan lub Usuń sesję > nacisnąć klawisz Enter > wybrać opcję Usuń.

 Usuwanie wszystkich skanów

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Administrator.

2. Wybrać opcję Usuń skany i dokonać wyboru.

Więcej informacji zawiera sekcja Narzędzia administracyjne na stronie 73.

Przeglądanie wyeksportowanych plików SPC
Aby przeglądać pliki SPC na komputerze, należy zainstalować oprogramowanie, które 
umożliwia ich odczytywanie. Jedną z dostępnych opcji jest oprogramowanie GRAMS™, 
zintegrowany pakiet oprogramowania spektroskopowego. Można również użyć oprogramowania 
OMNIC™ lub innego pakietu oprogramowania, które umożliwia otwieranie plików SPC. 

Dostępna jest darmowa przeglądarka plików SPC o nazwie GRAMS SPC Viewer, którą 
można pobrać ze strony http://gramssuite.com/Downloads/FreeViewer/Default.asp.

http://gramssuite.com/Downloads/FreeViewer/Default.asp
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Uzyskiwanie pomocy i wsparcia Reachback
Dział wsparcia klienta jest dostępny pod numerem telefonu i adresem e-mail, 24 godziny na 
dobę, 365 dni w roku.

Przed przesłaniem pliku Reachback w wiadomości e-mail prosimy o telefoniczny kontakt 
z działem wsparcia klienta. Połączenie zostanie natychmiast przekierowane do starszego 
specjalisty ds. obsługi klienta, który wyjaśni proces Reachback i pomoże przesłać wyniki 
skanowania w formacie pliku Reachback w wiadomości e-mail. Informacje na temat formatu 
pliku Reachback, patrz Eksportowanie skanów lub sesji na stronie 156. 
Uwaga  W przypadku zwracania analizatora do firmy Thermo Fisher należy lokalnie 
zsynchronizować dane, aby zapobiec ich utracie.

Zawartość

• Uzyskiwanie pomocy i wsparcia Reachback na stronie 159

• Wykonywanie autotestu na stronie 160

• Lokalizowanie wersji oprogramowania i numeru seryjnego na stronie 160

• Aktualizowanie oprogramowania na stronie 161

• Restartowanie analizatora na stronie 163

• Czyszczenie analizatora na stronie 163

• Odkażanie analizatora na stronie 163

• Zwrot analizatora do serwisu na stronie 164

Nr telefonu 1-800-374-1992 (USA)
+1-978-642-1100 (międzynarodowy)

Adres e-mail support@chemid.thermofisher.com
Serwis WWW pai.thermoscientific.com/support
Adres pocztowy 2 Radcliff Road, Tewksbury, MA 01876, USA
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Wykonywanie autotestu
Zdecydowanie zaleca się, by autotest wykonywać co najmniej raz dziennie w celu 
zweryfikowania, czy analizator działa prawidłowo. Do przeprowadzenia autotestu Ramana 
wymagane jest użycie dołączonej standardowej bagietki polistyrenowej i uchwytu na fiolki.

Informacje dotyczące wykonywania autotestu zawarto w sekcji Przeprowadzanie autotestu 
analizatora na stronie 128.

Lokalizowanie wersji oprogramowania i numeru seryjnego
Wersję oprogramowania i numer seryjny można znaleźć na ekranie Informacje w analizatorze. 
Informacje te są wymagane w celu uzyskania aktualizacji oprogramowania i zwrócenia się 
o pomoc do działu wsparcia klienta. 

 Wyświetlanie wersji oprogramowania i numerów seryjnych

1. Na ekranie Strona główna wybrać opcję Narzędzia.

2. Z menu Ustawienia ogólne wybrać przycisk Informacje.

3. Na ekranie Informacje widoczna jest wersja oprogramowania i numer seryjny.

Uwaga  Numer seryjny znajduje się również z tyłu analizatora (strona 17). Przykładowy numer 
seryjny to RD1218.

Wersja oprogramowania

Numer seryjny
Kod wsparcia
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Aktualizowanie oprogramowania
Dział wsparcia klienta powiadomi użytkownika o dostępności aktualizacji w serwisie WWW 
działu wsparcia klienta. W celu zalogowania się do tego serwisu WWW należy wprowadzić 
kod wsparcia i numer seryjny analizatora. Patrz Lokalizowanie wersji oprogramowania i 
numeru seryjnego na stronie 160.

W przypadku kontaktowania się z działem wsparcia klienta należy znać numer seryjny 
instrumentu (patrz Lokalizowanie wersji oprogramowania i numeru seryjnego na 
stronie 160).

Uwaga  Kod wsparcia zmienia się codziennie. Aby uzyskać ważny kod wsparcia, w analizatorze 
musi być ustawiona prawidłowa godzina i data.

 Uzyskiwanie nowego oprogramowania

1. Otworzyć serwis WWW działu wsparcia klienta (pai.thermoscientific.com/support) i 
kliknąć obrazek odpowiadający używanemu analizatorowi.

2. Wprowadzić numer seryjny i kod wsparcia dla analizatora.

3. Wypakować plik instalacyjny na dysk flash.

 Aktualizowanie analizatora

Uwaga  Należy upewnić się, że podczas wykonywania aktualizacji analizator jest zasilany 
z sieci.

1. Włożyć dysk flash do analizatora. Zostanie wyświetlony poniższy komunikat
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2. Kliknąć przycisk OK. Zostanie wyświetlony ekran Aktualizacja oprogramowania. 
Zaznaczyć pole wyboru Aktualizuj urządzenie, a następnie kliknąć przycisk OK, 
aby rozpocząć aktualizację.

3. Po ukończeniu aktualizacji zostanie wyświetlony poniższy obraz.

4. Proces aktualizowania oprogramowania trwa około 30 minut. Po instalacji plik 
install.log jest kopiowany na dysk flash, a analizator jest automatycznie uruchamiany 
ponownie.

Aktualizowanie bibliotek
Domyślne biblioteki analizatora 1064Defender są okresowo uzupełniane o nowe informacje 
dotyczące substancji chemicznych. Aby uzyskać dostęp do zaktualizowanych bibliotek, 
konieczne jest posiadanie bieżących uprawnień. W celu uzyskania informacji na temat 
dostępności aktualizacji bibliotek i sposobu ich pozyskania należy skontaktować się z 
przedstawicielem działu wsparcia klienta lub przejść do serwisu WWW działu wsparcia 
(pai.thermoscientific.com/support). Informacje dotyczące kontaktowania się z działem 
wsparcia klienta zawarto w sekcji Dane kontaktowe na stronie 9.
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Restartowanie analizatora
Jeśli analizator nie odpowiada, należy go zrestartować. W tym celu należy go wyłączyć, 
a następnie ponownie włączyć. W przypadku niepowodzenia restartowania należy 
skontaktować się z działem wsparcia klienta.

Czyszczenie analizatora
Aby usunąć zanieczyszczenia, które nie są uważane za niebezpieczne, z zewnętrznych 
powierzchni analizatora i nasadki pomiarowej, należy przetrzeć je miękką szmatką zwilżoną 
wodą lub alkoholem izopropylowym.

Jeśli analizator jest zanieczyszczony substancjami potencjalnie niebezpiecznymi, należy 
postępować zgodnie z instrukcjami odkażania przedstawionymi w kolejnej sekcji.

Zdejmowanie pokrywy
Pokrywę można zdjąć na czas czyszczenia lub odkażania. W tym celu należy ściągnąć ją 
z analizatora.

Odkażanie analizatora
Przed rozpoczęciem odkażania analizatora należy:

• Zdjąć pokrywę analizatora. Pomimo ścisłego dopasowania pokrywy zanieczyszczenia 
mogą przedostawać się wzdłuż jej krawędzi.

• Upewnić się, że odłączono analizator od zasilania.

• Zamknąć drzwiczki komory baterii i upewnić się, że gumowe uszczelki są dobrze 
dopasowane. 

Uwaga  Gdy gumowe uszczelki są otwarte, przerwana jest bariera środowiskowa. Nie należy 
zanurzać analizatora w jakiejkolwiek cieczy, gdy gumowe uszczelki są otwarte.

Analizator można zanurzyć na głębokość maksymalnie 1 m na maksymalnie 30 minut 
w wodzie lub roztworze wybielacza do użytku domowego (5-procentowy podchloryn sodu) 
z wodą (stosunek 1:9).
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Zwrot analizatora do serwisu
Przed zwróceniem analizatora należy skontaktować się z działem wsparcia klienta lub 
lokalnym dystrybutorem i poprosić o numer upoważnienia do zwrotu materiału (RMA).

Uwaga  Przesyłki bez numeru RMA będą zwracane do nadawcy bez otwierania.

 Zwrot analizatora

1. W razie potrzeby oczyścić i odkazić analizator. Zarówno wymogi bezpieczeństwa, 
jak i wspólne wymogi przewoźników wymagają, aby wszystkie zwracane analizatory były 
czyste i odkażone.

2. Bezpiecznie zapakować analizator i napisać numer RMA na zewnątrz opakowania. 

3. Nadać przesyłkę do działu wsparcia klienta:

Thermo Fisher Scientific

2 Radcliff Road

Tewksbury, MA 01876

USA
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Dane techniczne

Dane techniczne analizatora 1064Defender

Zawartość

• Dane techniczne analizatora 1064Defender na stronie 165

• Dane techniczne systemu optycznego do analizy Ramana na stronie 166

• Zgodność z wymogami formalnymi na stronie 167

• Warunki otoczenia na stronie 167

• Norma wojskowa MIL-STD na stronie 168

Parametr Wartość
Masa Z baterią: 1,58 kg (3,5 funta)
Wymiary Długość: 24,1 cm (9,5 cala)

Szerokość: 12,9 cm (5,1 cala)
Wysokość: 5,6 cm (2,2 cala)

Napięcie znamionowe 12 V DC, regulowane
Moc znamionowa 12 V, 3 A, 36 W
Stopień ochrony IP IP-68 
Maksymalna moc lasera 490 mW
Bateria Wyjmowana bateria litowo-jonowa wielokrotnego 

ładowania, 7,2 V, 6,8 Ah, 49 Wh
Żywotność baterii 4 godziny działania w temperaturze 25°C
Wejście zasilania 100–240 V AC (+/-10%), 50–60 Hz, 1 A
Wyjście zasilania 12 V DC



14 Dane techniczne
Dane techniczne systemu optycznego do analizy Ramana

166 Podręcznik użytkownika analizatora 1064Defender Thermo Scientific

Dane techniczne systemu optycznego do analizy Ramana 

Parametr Wartość
Zasada działania Spektroskopia Ramana
Zakres spektralny spektrometru Od 1054 nm do 1468 nm
Zakres widma Ramana Od 200 cm-1 do 2500 cm-1

Rozdzielczość spektralna Od 8 do 13 cm-1 (szerokość połówkowa) w całym 
zakresie

Laser (długość fali wzbudzenia) 1064,25 nm +/-0,5 nm, szerokość wiązki 2 cm-1 
Moc lasera Możliwa do ustawienia, 480 mW, 240 mW, 96 mW 
Filtry odcinające rozpraszanie Rayleigha Gęstość optyczna (OD) 7
Detektor 512-pikselowa macierz InGaAs, chłodzenie termo-

elektryczne
Tryb detekcji Bezpośredni dyspersyjny
Tryb dyspersji Spektrometr typu single-pass (600 rowków/mm 

wyciętych pod kątem 22 stopni)
Układ optyczny do zbierania danych w nasadce Apertura numeryczna (NA) = 0,30
Rozbieżność wiązki w nasadce 12,5 stopnia, kąt połówkowy
Nominalna odległość zagrożenia wzroku (NOdZW) 160 cm (63 cale)
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Zgodność z wymogami formalnymi

Deklaracja zgodności CE dostępna na życzenie. Dane kontaktowe znajdują się w sekcji „Dane 
kontaktowe” na stronie 9.

Warunki otoczenia

Parametr Wartość
Normy bezpieczeństwa UL 61010-1, wydanie 3.

CSA C22.2 nr 61010-1, wydanie 3.
EN 61010-1:2010

Normy bezpieczeństwa związane z laserem Kodeks Przepisów Federalnych Stanów Zjednoczo-
nych, tytuł 21, część 1040.1 
IEC 60825-1:2014, wydanie 3.

Normy emisji FCC rozdział 15, podrozdział B, klasa A
Industry Canada ICES-003 wydanie 4., klasa A
EN 55011:2009 i A1:2010

Odporność EN 61326-1:2006
Komunikacja radiowa EN 301 489-1 V1.9.2

EN 303 413 V1.1.1

Parametr Wartość
Użytkowanie na zewnątrz i w pomieszczeniach Urządzenie nadaje się do użytku zarówno na 

zewnątrz, jak i w pomieszczeniach
Miejsca wilgotne Urządzenie nadaje się do użytku w miejscach wil-

gotnych
Temperatura otoczenia podczas pracy urządzenia Od -20°C do +50°C
Wilgotność 0–80% wilgotności względnej, bez kondensacji
Minimalna temperatura przechowywania -33°C
Maksymalna temperatura przechowywania +71C
Wysokość Do 2000 metrów
Stopień zanieczyszczenia 3
Typ obudowy Zanurzenie do głębokości 1,1 m i pyłoszczelność 

zgodnie z normą IP68
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Norma wojskowa MIL-STD

Norma testowania
Metoda testowania 
dla normy 
MIL-STD-810H

Opis Wartość certyfikacyjna dla 
analizatora1064Defender

500.6 Niskie ciśnienie — wysokość 15 000 stóp
501,7 Maksymalna temperatura 

przechowywania
+71oC

501.7 Maksymalna temperatura 
użytkowania 

+50oC

502.7 Minimalna temperatura 
przechowywania

-33oC

502.7 Minimalna temperatura użytkowania -20oC
503.7 Szok temperaturowy Od -30oC do +60oC
507.6 Wilgotność Dziesięć cykli ze zwiększoną temperaturą 

i wilgotnością, zgodnie z punktami 507.6–7 
normy MIL-STD-810H

514.8 Wibracje, ładunek niezabezpieczony, 
procedura II 

Zgodność

516.8 Procedura I dot. udarów: Udary 
podczas użytkowania

Impuls piłokształtny 40 g, czas trwania 11 ms.  
Trzy udary w trzech prostopadłych osiach 
kierunkowych.

516.8 Procedura IV dot. udarów: Upadek 
podczas przenoszenia

Upadek z wysokości 48 cali na sklejkę 
znajdującą się na betonie z uwzględnieniem 
wszystkich powierzchni, krawędzi i rogów.  
Przetestowano z opakowaniem i bez niego.

516.8 Procedura VI dot. udarów: Próba 
laboratoryjna

4 cale na każdą krawędź i wykorzystywane w 
praktyce powierzchnie oporowe

IP68 Zanurzenie Pyłoodporność i zanurzenie na głębokość 1,1 
metra przez 30 minut
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Etykiety i oświadczenia dotyczące przepisów

Zgodność z przepisami i normami
Firma Thermo Fisher Scientific przeprowadza pełne testy i oceny swoich produktów w celu 
zapewnienia ich pełnej zgodności z przepisami i normami krajowymi i międzynarodowymi. 
Po dostarczeniu systemu spełnia on wszystkie normy zgodnie z opisem w kolejnej sekcji lub 
sekcjach oznaczonych nazwą produktu.

Zmiany wprowadzane do systemu mogą unieważnić kompatybilność z jedną lub większą 
liczbą norm dotyczących kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) lub bezpieczeństwa. 
Zmiany wprowadzone w systemie obejmują wymianę części lub dodanie podzespołów, opcji 
lub urządzeń peryferyjnych, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone i zakwalifikowane przez 
firmę Thermo Fisher Scientific. W celu zapewnienia ciągłej zgodności z normami 
dotyczącymi kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) i bezpieczeństwa części zamienne 
oraz dodatkowe podzespoły, opcje i urządzenia peryferyjne należy zamawiać w firmie Thermo 
Fisher Scientific lub u jednego z jej autoryzowanych przedstawicieli.

Deklaracja zgodności CE z normami UE jest dostępna na życzenie.

Deklaracja zgodności z przepisami FCC

Zawiera: FCC ID: TFB-1003
Zawiera: IC: 5969A-1003

Kanada
To urządzenie jest zgodne z kanadyjskimi przepisami RSS dla urządzeń radiowych 
zwolnionych z licencji. Eksploatacja podlega następującym dwóm warunkom: 

1. Nie może powodować zakłóceń.

2. Musi przyjmować wszelkie odebrane zakłócenia, w tym te, które mogą powodować 
niepożądane działanie.

TO URZĄDZENIE SPEŁNIA WYMAGANIA OKREŚLONE W CZĘŚCI 15 PRZEPISÓW FCC. EKSPLOATACJA 
PODLEGA NASTĘPUJĄCYM DWÓM WARUNKOM: (1) TEN WYRÓB NIE MOŻE POWODOWAĆ 
SZKODLIWYCH ZAKŁÓCEŃ I (2) TEN WYRÓB MUSI PRZYJMOWAĆ WSZELKIE ODBIERANE 
ZAKŁÓCENIA, W TYM ZAKŁÓCENIA MOGĄCE POWODOWAĆ NIEPOŻĄDANE DZIALANIE.
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Cet appareil est conforme à Industrie Canada, exempts de licence standard RSS (s). 

Le fonctionnement est soumis à la fol-mugissement deux conditions: 

1. Ce dispositif ne peut pas provoquer d'interférences. 

2. Cet appareil doit accepter toute interfer¬ence, y compris les interférences qui peuvent 
causer un mauvais fonctionnement de l'appareil.

Oświadczenie dotyczące przepisów eksportowych
Dane techniczne zawarte w niniejszym dokumencie podlegają przepisom eksportowym 
(Export Administration Regulations, EAR). Eksport niniejszych danych technicznych do osób 
lub firm zagranicznych na terenie Stanów Zjednoczonych lub poza Stanami Zjednoczonymi 
może wymagać uprzedniego pisemnego zezwolenia Biura Przemysłu i Bezpieczeństwa 
Departamentu Handlu Stanów Zjednoczonych. Przed przesłaniem takich danych należy 
skontaktować się z firmą Thermo Fisher Scientific, Inc.

Dyrektywa WEEE 2012/19/UE

Firma Thermo Fisher Scientific jest zarejestrowana w organizacji B2B Compliance 
(B2Bcompliance.org.uk) w Wielkiej Brytanii oraz w Europejskiej Platformie Recyklingu 
(ERP-recycling.org) we wszystkich innych krajach Unii Europejskiej i w Norwegii. 

Jeśli ten produkt znajduje się w Europie i wymagane jest skorzystanie z programu recyklingu 
Business-to-Business (B2B) Thermo Fisher Scientific, prosimy o wysłanie na adres 
weee.recycle@thermofisher.com wniosku zawierającego następujące informacje: 

• Nazwa producenta lub dystrybutora (u którego produkt został zakupiony)

• Liczba części produktu

• Adres odbioru i dane osoby kontaktowej (wraz z danymi kontaktowymi)

• Czas odpowiedni na odbiór

• Deklaracja odkażenia z wyszczególnieniem wszystkich niebezpiecznych płynów lub 
materiałów, które zostały usunięte z produktu

WAŻNE  Program recyklingu, którego dotyczy ta informacja, nie jest przeznaczony dla 
produktów stanowiących zagrożenie biologiczne ani dla produktów skażonych medycznie. 
Takie produkty należy traktować jako odpady stanowiące zagrożenie biologiczne i utylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami. 
 

http://www.b2bcompliance.org.uk
http://www.erp-recycling.org/
mailto:weee.recycle@thermofisher.com
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